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I. INTRODUCTION 

1. Conformément au paragraphe 12 de la résolution 1988/78 de la Commission, 
le Rapporteur spécial a présente á l'Assemblée genérale réunie á sa 
quarante-troisieme session un rapport sur la situation des droits de l'homme 
au Chili (A/43/624) pour le premier semestre de 1988. Ce document est le 
septiéme rapport établi par M. Fernando Volio Jiménez en la matiére. 

2. A sa quarante-troisieme session, aprés avoir examiné le rapport 
susmentionné, l'Assemblée genérale a adopté la résolution 43/158 du 
8 décembre 1988, par le paragraphe 10 de laquelle elle invite la Coiranission 
des droits de l'homme á examiner la situation des droits de l'homme au Chili 
lors de sa quarante-cinquiéme session "sur la base du rapport du Rapporteur 
spécial et des éléments d'information pertinents dont elle disposera, á 
étudier les mesures nécessaires pour assurer le rétablissement des droits de 
l'homme dans ce pays, y compris la prorogation du mandat du Rapporteur 
spécial, et á luí présenter un rapport á ce sujet lors de sa 
quarante-quatriéme session". 

3. En application des résolutions sumentionnées, le Rapporteur spécial a 
l'honneur de soumettre a 1'examen de la Commission, dans le présent document, 
son second rapport pour 1988 - et huitiéme rapport rédigé par lui sur la 
situation des droits de l'homme au Chili. Ce rapport traite des faits 
saillants survenus au cours du second semestre de 19 88; de ce fait il doit 
étre lu conjointement avec le rapport A/43/624, presenté á l'Assemblée 
genérale, dont il constitue une mise á jour. 

4. Pour la préparation de ce rapport le Rapporteur spécial a pu a nouveau, 
avec le consentement du Gouvernement chilien, se rendre dans le pays, 
effectuant ainsi sa quatriéme visite du 2 au 10 octobre 1988. On trouvera dans 
la section II un resume détaillé de ses activités au cours de cette visite, 
qui a coincide avec la tenue du plebiscite présidentiel. La section III 
contient des renseignements tires par le Rapporteur spécial des nouvelles 
Communications présentées aux tribunaux du pays au sujet de violations 
présumées des droits de l'homme qui ont été portees á la connaissance du 
Rapporteur spécial lors de sa visite. Celui-ci a transmis ees Communications 
au Gouvernement chilien pour refutation eventuelle. Enfin les sections IV et V 
sont consacrées, respectivement, aux conclusions et aux recommandations par 
lesquelles le Rapporteur spécial achéve l'analyse de la situation des droits 
de l'homme au Chili pour l'année 1988. 



E/CN.4 /1989 /7 
page 2 

I I . QUATRIEME VISITE AU CHILI 

5. Le Rapporteur s p é c i a l e s t a r r i v é á Santiago du Chi l i pour sa quatr iéme 
v i s i t e o f f i c i e l l e dans la matinée du dimanche 2 octobre 1988. I I a é t é 
a c c u e i l l i par de hauts fonc t ionna i re s du Minis té re des r e l a t i o n s e x t é r i e u r e s 
e t par des r e p r é s e n t a n t s de l a Commission économique pour l 'Amérique e t l e s 
Caraibes (CEPALC); i l a eu e n s u i t e un premier con tac t o f f i c i eux avec l e s 
medias. I l a passé neuf jours au C h i l i , au cours desquels i l a eu une a c t i v i t é 
i n t e n s e . 

6. Comme l o r s de ses v i s i t e s a n t é r i e u r e s notamment, l e Rapporteur s p é c i a l a 
bene f i c i é d'une l a rge coopéra t ion du gouvernement, d'une l i b e r t é d ' a c t i o n 
complete , e t i l a eu toute l a t i t u d e pour é t a b l i r son programme de t r a v a i l . 
Dans l 'accomplissement de son mandat, i l a de nouveau bene f i c i é de 
1 ' ines t imable a s s i s t a n c e m a t é r i e l l e du siége de l a CEPALC á San t iago , de la 
coopéra t ion p réc ieuse d ' o r g a n i s a t i o n s c h i l i e n n e s s 'occupant des d r o i t s de 
l'homme e t du vif i n t é r é t des medias. 

7. Au cours de c e t t e v i s i t e , l e Rapporteur s p é c i a l a f a i t po r t e r son 
programme de t r a v a i l sur t r o i s v i l l e s .• Sant iago, Viña de l Mar e t Va lpa ra í so . 
I l a eu 31 réunions de t r a v a i l avec des organismes o f f i c i e l s e t des en t revues 
avec 53 fonc t i onna i r e s au t o t a l , y compris l e Minis t re des r e l a t i o n s 
e x t é r i e u r e s (deux fo i s ) , l e Sous -Secré ta i re du Minis té re de l ' i n t é r i e u r , l e 
Di rec teur n a t i o n a l du Bureau du se rv ice e l e c t o r a l , l a Commission c o n s u l t a t i v e 
du Minis té re de l ' i n t é r i e u r en mat iére de d r o i t s de l'homme, l e Di rec teur de 
l a pó l i ce chargée des enquétes c r i m i n e l l e s (Po l i c ía de I n v e s t i g a c i o n e s ) , l e 
Di rec teur du Centre na t i ona l de renseignements (Central Nacional de 
Informaciones - CNI), l e Di rec teur n a t i o n a l des c a r a b i n i e r s (deux f o i s ) , 
l e Directeur r eg iona l des c a r a b i n i e r s (Valparaíso) e t un haut c o n s e i l l e r 
j u r i d i q u e de l a Prés idence de la République. Le Rapporteur s p é c i a l s ' e s t 
également rendu dans t r o i s é t ab l i s semen t s p é n i t e n t i a i r e s de Sant iago, oü i l 
s ' e s t en t r e t enu avec 15 détenus qui se d i s a i e n t " p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s " . 
Par a i l l e u r s , i l a é t é recju par l e Prés iden t de l a Cour supréme, des 
m a g i s t r a t s enqué teurs , un juge en matiére p é n a l e . e t deux procureurs 
m i l i t a i r e s . En o u t r e , i l s ' e s t en t r e t enu avec l e s r e p r é s e n t a n t s d 'une 
o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e intergouvernementale (Comité intergouvernemental 
pour l e s migra t ions) e t d 'une o rgan i sa t ion non gouvernementale (Comité 
i n t e r n a t i o n a l de la Croix-Rouge). Le Rapporteur s p é c i a l s ' e s t d ' a u t r e p a r t 
rendu dans des bureaux de vote á Viña de l Mar, Valparaíso e t Sant iago pendant 
l a journée oü s ' e s t déroulé le p l e b i s c i t e p r é s i d e n t i e l , l e 5 octobre 1988. 
La v e i l l e , i l a v a i t également v i s i t é l e Centre de c a l c u l des r é s u l t a t s du 
Min i s té re de l ' i n t é r i e u r a i n s i que le cen t re de c a l c u l de l a Coordinat ion 
na t i ona l e pour l e "non" (Comando Nacional por e l No). I l convient par a i l l e u r s 
de soul igner que le Rapporteur s p é c i a l a rencontré le c a r d i n a l Fresno de 
l ' E g l i s e c a t h o l i q u e , de nombreux j o u r n a l i s t e s a i n s i que 60 personnes 
r e p r é s e n t a n t 24 o r g a n i s a t i o n s c h i l i e n n e s s 'occupant des d r o i t s de l'homme e t 
des o r g a n i s a t i o n s s o c i a l e s ou p r o f e s s i o n n e l l e s . Enfin, i l a entendu 
27 personnes (y compris c e l l e s q u ' i l a vues dans l e s p r i sons) q u i , á t i t r e 
i n d i v i d u é 1 , ava ien t souha i té se p r é sen t e r á l u í pour l u i exposer l e u r s 
p l a i n t e s e t p é t i t i o n s . Au t o t a l , l e Rapporteur s p é c i a l s ' e s t en t r e t enu avec 
quelque 140 personnes r ep ré sen tan t un l a r g e spec t re s o c i a l du pays . 
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8. Dans l ' a p r è s - m i d i du dimanche 2 oc tobre 1988, l e Rapporteur s p é c i a l a é t é 
reçu par l e Min i s t r e des r e l a t i o n s e x t é r i e u r e s , qu i a dressé un b i l an p o s i t i f 
de l ' a p p l i c a t i o n de l a Cons t i t u t i on de 1980, a i n s i que de la tenue imminente 
du p l é b i s c i t e p r é s i d e n t i e l . I l a également annoncé que l e s Conventions de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de l'OEA r e l a t i v e s à l a t o r t u r e é t a i e n t 
sur l e po in t d ' ê t r e r a t i f i é e s . De son c ô t é , l e Rapporteur s p é c i a l l u i a f a i t 
p a r t de sa préoccupat ion face à l a p e r s i s t a n c e de l a t o r t u r e , e t a demandé 
instamment que le gouvernement r e spec te mieux l e s accords q u ' i l a v a i t déjà 
conclus avec l e Comité i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Rouge e t l a Commission 
c o n s u l t a t i v e du Minis tè re de l ' i n t é r i e u r en mat ière de d r o i t s de l'homme. I l a 
également demandé au gouvernement de g r a c i e r Clodomiro Almeyda a i n s i que ceux 
qui ava ien t é t é condamnés pour en t r ée i l l é g a l e dans l e pays , e t d ' a r r ê t e r l e s 
pou r su i t e s cont re un grand nombre de j o u r n a l i s t e s . 

9. Le Rapporteur s p é c i a l a ensu i t e é t é reçu par l e c a r d i n a l 
Juan Francisco Fresno, avec l eque l i l a procédé à un échange de vues sur l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e pays a i n s i que sur le rô le joué par 
l ' E g l i s e ca tho l ique en l a m a t i è r e . 

10. Plus t a rd dans la s o i r é e , e t dans l e s premières heures de la journée du 
lundi 3 oc tobre 1988, l e Rapporteur s p é c i a l s ' e s t en t r e t enu avec l e Di rec teur 
e t l e Sous-Directeur du Bureau du Service é l e c t o r a l . Les i n t e r l o c u t e u r s ont 
passé en revue l e système des i n s c r i p t i o n s é l e c t o r a l e s , dont l e nombre t o t a l 
s ' é l e v a i t à 7,4 m i l l i o n s . I l s ont également analysé le rô le des v é r i f i c a t e u r s 
par l e s q u e l s l e s d i v e r s p a r t i s p o l i t i q u e s légaux pouvaient se f a i r e 
r ep ré sen t e r auprès des 22 427 bureaux de vote du pays. I l s ont d ' a u t r e p a r t 
examiné l a procédure de v o t e , l e contenu des b u l l e t i n s de vote a i n s i que l e s 
d é t a i l s r e l a t i f s aux comptes rendus de s c r u t i n que chaque bureau de vote 
d e v a i t é t a b l i r à l a c l ô t u r e du s c r u t i n . 

1 1 . Dans l ' a p r è s - m i d i du même jou r , l e Rapporteur s p é c i a l s ' e s t rendu dans 
l ' anc i enne p r i son publique de Sant iago, où i l a é t é reçu par l e d i r e c t e u r , qui 
l u i a donné des p r é c i s i o n s sur l e s cond i t ions de dé t en t ion de quelque 
156 dé tenus , c o n s t i t u é s en un s o i - d i s a n t "groupement des p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s " . Le Rapporteur s p é c i a l a ensu i t e demandé à s ' e n t r e t e n i r en 
t ê t e - à - t ê t e avec s i x détenus c h o i s i s par l u i , qui l u i ont fourni des 
renseignements sur leur d é t e n t i o n e t leur p rocès . Tous ont affirmé avoir subi 
des t o r t u r e s e t des mauvais t r a i t e m e n t s l e s premiers jours de l eu r d é t e n t i o n , 
en cours d ' i n t e r r o g a t o i r e . I l s ont également f a i t é t a t d ' i r r é g u l a r i t é s de 
procédure l o r s de l e u r s procès q u i , selon eux, du ra i en t souvent h u i t ou 
neuf ans , e t ont évoqué l e s problèmes de santé dont souf f ra ien t c e r t a i n s 
d ' e n t r e eux, a i n s i que l a ques t ion de l a jou issance des d r o i t s des p r i s o n n i e r s 
e t de la mise en l i b e r t é souhai tée des détenus âgés de p lus de 55 ans . 

12. Plus t a r d , l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par l e géné ra l F. Lyon, 
c o n s e i l l e r j u r i d i q u e auprès de l a Présidence de la République, avec qu i i l a 
abordé des thèmes t e l s que l e renvoi d ' a f f a i r e s j u d i c i a i r e s de l a j u s t i c e 
m i l i t a i r e à la j u s t i c e c i v i l e , l ' a ccumula t ion des cas p o r t é s devant la Cour 
d ' appe l m i l i t a i r e , qui e n t r a î n a i t des r e t a r d s dans le bon déroulement de l e u r 
examen, l a grâce p r é s i d e n t i e l l e ou la levée des p o u r s u i t e s entamées par l e 
gouvernement à 1 'encontre de j o u r n a l i s t e s , l e cas de Clodomiro Almeyda a i n s i 
que c e l u i des d i r i g e a n t s syndicaux Bustos e t Mart inez, qu i purgea ien t une 
peine d ' a s s i g n a t i o n à r é s i d e n c e . Le Rapporteur s p é c i a l s ' e s t d ' a u t r e p a r t 
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déc l a ré préoccupé par l ' i n f l e x i b i l i t é dont semblai t f a i r e preuve le procureur 
m i l i t a i r e s p é c i a l Fernando Tortes dans l ' i n s t r u c t i o n des cas dont i l é t a i t 
s a i s i , ce qui témoignai t d 'une j u s t i c e m i l i t a i r e hyper t roph iée . Enfin, i l a 
également f a i t pa r t de son inquiétude à l a s u i t e de quelques cas de décès qu i 
se s e r a i e n t p rodu i t s au cours de prétendus affrontements mais qui s e r a i e n t dus 
en r é a l i t é à des exécut ions a r b i t r a i r e s . 

13. Le Rapporteur s p é c i a l a terminé sa journée en recevant au s iège de la 
CEPALC l e s d i r i g e a n t s de l a Centra le unique des t r a v a i l l e u r s (Central Unica de 
Trabajadores - CUT), qui l u i ont exposé l e s problèmes sociaux e t syndicaux des 
t r a v a i l l e u r s , e t l u i ont f a i t p a r t de leur inquiétude à la suite de la peine 
d ' a s s i g n a t i o n à rés idence qui a v a i t é t é i n f l i g é e à l e u r s d i r i g e a n t s Bustos e t 
Mart inez. Enfin, l e Rapporteur s p é c i a l s ' e s t en t r e t enu avec dix personnes 
r ep ré sen t an t hu i t o rgan i s a t i ons c h i l i e n n e s non gouvernementales des d r o i t s de 
l'homme, qui ont p r i s connaissance de son programme de t r a v a i l e t l u i ont 
p résen té des p é t i t i o n s . 

14. Dans la matinée du 4 octobre 1988, l e Rapporteur s p é c i a l a v i s i t é 
l ' annexe Capuchinos de l ' anc i enne p r i son publ ique , où i l s ' e s t en t r e t enu avec 
Clodomiro Almeyda Médina. C e l u i - c i s ' e s t déc la ré convaincu de recouvrer l a 
l i b e r t é au mois de décembre su ivan t , dès q u ' i l a u r a i t purgé sa peine en 
c o u r s . A son a v i s , l e s d ive r se s procédures engagées contre l u i témoignaient 
de l ' absence d ' i n s t a n c e s j u d i c i a i r e s vér i t ab lement indépendantes , t a n t au 
niveau du Tr ibunal c o n s t i t u t i o n n e l qu 'à l ' é c h e l o n des t r ibunaux o r d i n a i r e s . 

15 . Plus t a r d , l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par l e procureur m i l i t a i r e 
s p é c i a l Fernando Torres S i l v a . Au cours de c e t t e en t revue , c e l u i - c i l u i a 
p r é c i s é l e s a spec t s de procédure des a f f a i r e s q u ' i l i n s t r u i s a i t , qui 
concerna ien t t ou te s des a c t i v i t é s t e r r o r i s t e s menées par l ' o r g a n i s a t i o n 
c l a n d e s t i n e "Front p a t r i o t i q u e Manuel Rodriguez" responsab le , selon l u i , de 
l ' a t t e n t a t pe rpé t r é contre l e cor tège p r é s i d e n t i e l e t de l ' i n t r o d u c t i o n 
i l l é g a l e d'armes dans l e pays. Ses enquêtes l ' a v a i e n t condui t à a r r ê t e r e t à 
inculper 70 personnes présumées impliquées dans ces f a i t s . Pour ce qui é t a i t 
des a l l é g a t i o n s d""hyper t roph ie" de l a j u s t i c e m i l i t a i r e , ou de mauvais 
t r a i t e m e n t s i n f l i g é s à des personnes détenues au s e c r e t , l e procureur 
m i l i t a i r e a affirmé que personne n ' a v a i t jamais é t é m a l t r a i t é en sa présence 
e t q u ' i l é t a i t faux de pré tendre que l e s r èg le s de procédure e t l e s normes 
pénales fussent v i o l é e s au dé t t iment des g a r a n t i e s auxquel les l e s détenus 
ava ien t d r o i t . En f a i t , i l n ' a c c u s a i t l e s détenus que devant des t r ibunaux e t 
une fo i s seulement q u ' i l d i s p o s a i t de preuves j u d i c i a i r e s s u f f i s a n t e s , sans 
t e n i r compte des d é c l a r a t i o n s e x t r a j u d i c i a i r e s des dé tenus . 

16. Par l a s u i t e , l e Rapporteur s p é c i a l s ' e s t rendu au s iège du Comité 
i n t e r n a t i o n a l de l a Croix-Rouge (CICR) à San t i ago , où i l a é t é reçu par l e 
d i r e c t e u r . Tous deux ont passé en revue l ' a p p l i c a t i o n des accords conclus 
en t r e l e CICR d 'une p a r t , e t l à P o l i c i a de Inves t igac iones (pol ice chargée des 
enquêtes c r i m i n e l l e s ) , l a CNI e t l e s c a r a b i n i e r s , d ' a u t r e p a r t , en vue de 
permet t re l ' a c c è s des r e p r é s e n t a n t s de la Croix-Rouge aux détenus p o l i t i q u e s 
pour c o n s t a t e r l eur é t a t de s a n t é . On a s o u l i g n é , à c e t égard , l e s problèmes 
que p o s a i t l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 11 de la l o i a n t i t e r r o r i s t e , se lon 
l eque l tou t j u g e , c i v i l ou m i l i t a i r e , pouva i t ordonner l a mise au s e c r e t d 'un 
détenu jusqu ' à un maximum de 1() j o u r s dans l e s locaux de l a P o l i c i a de 
Inves t igac iones ou des commissar iats de c a r a b i n i e r s , pour i n t e r r o g a t o i r e . 
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Pendant cette période, les membres du CICR ne pouvaient avoir accès aux 
détenus, ce qui augmentait fortement le risque de mauvais traitements. On a 
également souligné l'importance d'une formation appropriée du personnel chargé 
d'appliquer la loi, notamment des différents corps de police. 

17. Dans l'après-midi du même jour, le Rapporteur spécial a été reçu par le 
Sous-Secrétaire du Ministère de l'intérieur, qui lui a exposé les mesures 
adoptées par le gouvernement pour garantir le bon déroulement du scrutin 
du 5 octobre, et lui a communiqué les résultats prévus du dépouillement qui 
serait réalisé par un centre informatique, dont un terminal avait été installé 
dans une salle de presse aménagée dans le bâtiment Diego Portaies. Le 
Soiis-Secrétaire a rappelé que les résultats fournis par ce terminal seraient 
des résultats officiels, quoique provisoires, étant donné que le seul 
organisme habilité à publier les résultats définitifs du plébiscite était le 
Service électoral, qui mettra 10 jours au moins à effectuer le calcul. 

18. Le Rapporteur spécial a ensuite été reçu par le Directeur général de la 
Policia de Investigaciones, qui lui a remis une abondante documentation en 
réponse aux communications reçues auparavant par le Rapporteur spécial à 
propos de prétendues violations des droits de l'homme par des membres de 
police judiciaire. Le Directeur général a affirmé que la police qu'il avait 
sous ses ordres ne disposait d'aucun lieu de détention secret et que les 
accords conclus avec le CICR étaient normalement appliqués. On a passé en 
revue l'instruction des affaires judiciaires en cours qui connaissaient une 
certaine notoriété, comme le cas des "degollados" (personnalités qui avaient 
été égorgées). Plus tard, le Rapporteur spécial a été reçu par le 
général H. Salas, Directeur du Centre national de renseignements (Central 
Nacional de Informaciones - CNI), qui lui a présenté les activités de cet 
organisme et évoqué certains des cas dans lesquels des membres de la CNI 
semblaient avoir commis des violations des droits de l'homme. 

19. Le Rapporteur spécial a terminé sa journée en se rendant dans la soirée 
au Centre de calcul des résultats du Ministère de l'intérieur, situé dans le 
bâtiment Diego Portales où avaient été aménagés un terminal informatique et 
une grande salle de presse. Il s'est ensuite rendu au Centre de calcul de la 
"Coordination nationale pour le non", où il s'est entretenu avec des 
dirigeants de ce centre et s'est fait expliquer le fonctionnement du système 
de comptage. 

20. Le 5 octobre 1988, le plébiscite présidentiel s'est déroulé normalement. 
A cet égard, le Rapporteur spécial a demandé et a obtenu du gouvernement des 
facilités pour se rendre dans n'importe quel centre électoral ou bureau de 
vote pour y vérifier le bon déroulement du scrutin. C'est ainsi qu'il est allé 
tôt le matin à Vifia del Mar, où il s'est entretenu avec le Président du 
Conseil électoral de cette ville, et a visité le centre électoral situé dans 
le lycée Agua Santa (connu sous le nom de "las Monjas"), qui comprenait 
51 bureaux de vote déjà ouverts. Le Rapporteur spécial s'est ensuite rendu à 
Valparaiso, où il a visité un centre électoral pour hommes et un autre pour 
femmes, situés respectivement dans les lycées B-29 et Barros Luco. A 
Valparaiso, il a également visité le Commandement de la cinquième région de 
carabiniers ainsi que la délégation, dans cette ville, de l'organisation non 
gouvernementale FASIC, qui lui a offert des facilités pour s'acquitter de sa 
tâche. De retour à Santiago, le Rapporteur spécial a pu se rendre dans 
d'autres centres électoraux, tels que l'Institut national (hommes) situé dans 
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l e cen t re de Sant iago , l e lycée A-43 (femmes) à Providencia , l ' é c o l e D-16 
(femmes) à Independecia e t l ' é c o l e D-149 (femmes) à Reco le tos , q u a r t i e r de l a 
Pincoya, Conchal i . Dans tous ces c e n t r e s é l e c t o r a u x , l e Rapporteur s p é c i a l a 
pu cons t a t e r l e nombre important d ' é l e c t e u r s dans des f i l e s de vote b ien 
ordonnées e t la bonne o rgan i sa t i on des bureaux de vote a i n s i que le haut degré 
de civisme e t de calme qui r égna i t durant c e t t e importante journée é l e c t o r a l e . 

21 . Dans la matinée du 6 octobre 19 88, l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par 
l e Prés ident e t l e s membres de l a Commission c o n s u l t a t i v e du Minis tè re de 
l ' i n t é r i e u r en matière de d r o i t s de l'homme. Au cours de c e t t e réunion on a, 
une fo i s de p l u s , soulevé l a ques t ion de l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 11 de l a 
l o i a n t i t e r r o r i s t e , en ve r tu duquel le juge pouvai t ordonner l a mise au s e c r e t 
d 'un détenu pendant 10 j o u r s . La Commission c o n s u l t a t i v e a u r a i t é laboré un 
a v a n t - p r o j e t de l o i v i s a n t à modifier l a mise au s e c r e t j u d i c i a i r e prévue par 
la l o i de procédure péna l e , sur l eque l deva i t se prononcer l a Cour suprême. 
Pour ce qui e s t de la ques t ion de l ' e x i l , i l a é t é s igna lé que l es seu l s cas 
qui se posa ien t concerna ien t des personnes ayant f a i t l ' o b j e t d 'une déc i s ion 
j u d i c i a i r e de bannissement, pour l e s q u e l l e s i l f a l l a i t demander une remise de 
peine en c o u r s . A propos du prétendu t r a n s f e r t d ' a f f a i r e s j u d i c i a i r e s de l a 
j u s t i c e m i l i t a i r e à l a j u s t i c e c i v i l e , i l a é t é s igna lé que, se lon l e s données 
fourn ies par l e Procureur généra l de l a République, seu l un cas de ce genre 
a v a i t pu ê t r e r e l e v é . Par a i l l e u r s , l e s membres de l a Commission se sont 
montrés favorables à l a c r é a t i o n d 'une po l i ce j u d i c i a i r e q u i , se lon eux, 
r épondra i t au dés i r des mag i s t r a t s comme des avoca t s . I l s ont également f a i t 
savoi r q u ' i l s ava ien t demandé au Minis tè re de l ' i n t é r i e u r de renoncer aux 
p o u r s u i t e s engagées contre 29 j o u r n a l i s t e s i ncu lpés . En ce qui concerne l e s 
d i s p a r i t i o n s e t l e s enquêtes j u d i c i a i r e s analogues à c e l l e s menées par l e 
juge Cerda, on a souligné que la l o i d ' amni s t i e de 1978 ne d e v r a i t pas 
en t r ave r de t e l l e s enquê tes , dont l e but é t a i t d ' é t a b l i r l a v é r i t é . 

22. Par l a s u i t e , l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par l e Direc teur n a t i o n a l 
des c a r a b i n i e r s , qui l u i a fourni des informat ions d é t a i l l é e s sur de 
pré tendues v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme de la pa r t de c a r a b i n i e r s . Le 
Directeur n a t i o n a l a aff irmé q u ' i l n ' a v a i t f a l l u prendre de sanc t ions 
a d m i n i s t r a t i v e s contre des personnes sous ses o rd res que dans deux 
ou t r o i s c a s , l e r e s t e des communications remises au Rapporteur s p é c i a l 
r é s u l t a n t d 'une i n t e r p r é t a t i o n tendancieuse des f a i t s . I l a également soul igné 
que l e s membres du CICR pouvaient v i s i t e r l e s commissar iats de c a r a b i n i e r s 
sans p réav i s pour y cons t a t e r l ' é t a t de santé des dé tenus . 

23. Dans l ' a p r è s - m i d i du même j o u r , l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par l e 
Prés iden t de l a Cour suprême, avec l eque l i l a abordé des ques t ions r e l a t i v e s 
aux a c t i v i t é s du pouvoir j u d i c i a i r e a i n s i qu 'aux d i f f i c u l t é s que p o s a i t 
l ' a p p l i c a t i o n de c e r t a i n e s l o i s . Le Prés iden t de la Cour a affirmé ne r i en 
savoi r des a f f a i r e s qui a u r a i e n t é t é t r a n s f é r é e s de l a j u s t i c e m i l i t a i r e à l a 
j u s t i c e c i v i l e . I l a d ' a u t r e p a r t f a i t r e s s o r t i r l ' a b s e n c e de c o l l a b o r a t i o n de 
l a p a r t des organes a u x i l i a i r e s de l a j u s t i c e , notamment des d i v e r s corps de 
p o l i c e , l o r s des enquêtes l e s p lus importantes menées par des juges 
d ' i n s t r u c t i o n sur des v i o l a t i o n s graves des d r o i t s de l'homme. Le Prés ident de 
l a Cour s ' e s t enfin déc la ré favorable à l a c r é a t i o n d 'une po l i ce j u d i c i a i r e . 

24. Plus t a r d , l e Rapporteur s p é c i a l a v i s i t é l a p r i son des femmes s i t u é e 
rue Santo-Domingo à San t i ago . Après y avoir é t é reçu par l e s responsables de 
c e t é t a b l i s s e m e n t , i l a demandé e t obtenu l ' a u t o r i s a t i o n de s ' e n t r e t e n i r 
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en t ê t e - à - t ê t e avec h u i t détenues appar tenant à un important groupe de 
"p r i sonn i è r e s p o l i t i q u e s " . C e l l e s - c i l u i ont narré en d é t a i l l e s cond i t ions de 
leur dé t en t ion e t l e s mauvais t r a i t e m e n t s q u ' e l l e s a u r a i e n t reçus pendant l e s 
i n t e r r o g a t o i r e s de l a p o l i c e , a l o r s q u ' e l l e s é t a i e n t au s e c r e t . La p lupa r t ont 
déc l a r é avoi r é t é t o r t u r é e s avec des é l e c t r o d e s appl iqués sur l e s p a r t i e s l e s 
p l u s s e n s i b l e s du corps dans le but de leur extorquer des aveux 
e x t r a j u d i c i a i r e s . E l l e s ont également évoqué de prétendus abus de procédure 
pendant l ' i n s t r u c t i o n de l e u r s c a s , notamment de la pa r t des p rocureurs 
m i l i t a i r e s . Ainsi l ' une d ' e l l e s , Ledy Del Carmen Cast ro Urra, a affirmé avoi r 
é t é a r r ê t é e quat re ans auparavant par des membres de l a CNI p u i s inculpée par 
l e t ro is ième parquet m i l i t a i r e pour possess ion i l l i c i t e d 'a rmes . Selon e l l e , 
c e t t e accusa t ion r e p o s e r a i t exclusivement sur l e s "aveux" que des membres de 
l a CNI l u i a u r a i e n t a r rachés pendant l ' i n t e r r o g a t o i r e , au cours duquel e l l e 
a u r a i t subi p l u s i e u r s formes de t o r t u r e , y compris des coups, des menaces de 
mort, e t l ' a p p l i c a t i o n d ' é l e c t r o d e s . Pour ce qui e s t de son p rocès , e l l e a v a i t 
l e sentiment de ne pas ê t r e défendue, é t a n t donné q u ' e l l e n ' a u r a i t jamais é t é 
soumise à un i n t e r r o g a t o i r e j u d i c i a i r e e t que son avocat n ' a u r a i t jamais eu 
accès au d o s s i e r . 

25. Le 7 octobre 1988, l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu au P a l a i s de j u s t i c e 
par le juge Carlos Cerda qui l u i a p a r l é de l ' i n s t r u c t i o n de dix cas de 
dé t enus -d i spa rus qui l u i ava i t é t é con f i ée . I l a rappelé qu 'en octobre 1986, 
i l en a v a i t é t é d e s s a i s i par déc i s ion de l a Cour suprême, e t que l e juge 
suppléant chargé de l ' a f f a i r e a v a i t prononcé un non- l i eu d é f i n i t i f en ve r tu de 
la l o i d ' a m n i s t i e . Les demandeurs s ' é t a i e n t pourvus en c a s s a t i o n con t re ce 
non- l i eu devant la Cour suprême, qu i n ' a v a i t pas encore t ranché en la m a t i è r e . 
Ent re- temps , l ' i n s t r u c t i o n proprement d i t e n ' a v a i t aucunement p r o g r e s s é . Quant 
au fond, l e juge é t a i t d ' a v i s que la l o i d ' amnis t i e n ' é t a i t pas app l i cab le en 
l ' o c c u r r e n c e , é t a n t donné que l e s personnes impliquées dans ces d é l i t s de 
d i s p a r i t i o n l ' é t a i e n t également dans c e l u i d ' a s s o c i a t i o n i l l i c i t e , qu i se 
p ro longea i t dans le temps e t s ' é t a i t poursu iv i j u squ ' ap rè s 1978, année où l a 
l o i d ' amni s t i e a v a i t é t é adoptée . 

26. Le Rapporteur s p é c i a l a eu ensu i t e une réunion de t r a v a i l au Minis tè re 
des r e l a t i o n s e x t é r i e u r e s avec M. l 'ambassadeur Calderon Vargas, à qui i l a 
f a i t pa r t de sa préoccupat ion à l ' é g a r d des dé t en t ions j u d i c i a i r e s au s e c r e t 
q u ' i l é t a i t poss ib l e d 'ordonner en ve r tu de l ' a r t i c l e 11 de la l o i 
a n t i t e r r o r i s t e . A c e t égard , i l a f a i t remarquer que l e s détenus au s e c r e t 
dev ra i en t pouvoir se f a i r e v i s i t e r par des membres du CICR, l eu r s proches e t 
l e médecin de leur cho ix . I l a d ' a u t r e p a r t réaff i rmé l ' o p p o r t u n i t é de c rée r 
une po l i ce j u d i c i a i r e , qui c o n t r i b u e r a i t eff icacement aux enquêtes j u d i c i a i r e s . 

27. Dans l ' a p r è s - m i d i du même jou r , l e Rapporteur s p é c i a l a é t é reçu par l e 
mag i s t r a t enquêteur José Canovas Robles, qui mène l ' i n s t r u c t i o n de l ' a f f a i r e 
des "degol lados" , où t r o i s p e r s o n n a l i t é s avaient é t é égorgées en mars 19 85. Le 
mag i s t r a t a évoqué l e s i nc iden t s de procédure , ind iquant que c e r t a i n s des 
c a r a b i n i e r s qui ava ien t é t é inculpés avaient é t é ensu i t e mis hors de cause par 
l a j u s t i c e m i l i t a i r e . En ce qui concerne l e s c a r a b i n i e r s prétendument 
impliqués dans ces t r o i s a s s a s s i n a t s , tous membres de l ' a n c i e n n e "Direccion de 
Comunicaciones de Carabineros" (DICOMCAR) (Direct ion des communications des 
c a r a b i n i e r s ) , i l a soul igné q u ' i l n ' a v a i t pas pu f a i r e avancer l ' e n q u ê t e faute 
de coopérat ion de l a pa r t des d ive r s s e rv i ce s de p o l i c e . I l a s i gna l é enf in 
q u ' i l ne d i s p o s a i t même pas d'une vo i tu re o f f i c i e l l e avec chauffeur pour 
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s'acquitter de sa tâche. A son avis, la création d'une police judiciaire 
permettrait de mieux enquêter sur l'affaire dont il était saisi. 

28. Plus tard, le Rapporteur spécial a reçu dans ses bureaux de la CEPALC 
six personnes qui avaient souhaité s'entretenir avec lui à titre personnel. 
Les pétitions qui lui ont été présentées concernaient un cas d'expropriation 
illicite d'un logement, la situation d'un prétendu dirigeant du "Comando 
11 de septiembre" qui se trouvait en prison, la mort d'un jeune travailleur, 
tué en août 1988, lors de l'attaque d'un transport de valeurs par un prétendu 
commando du soi-disant "Front patriotique Manuel Rodriguez", et un témoignage 
sur le rôle et l'importance des forces armées au Chili. 

29. Le Rapporteur spécial a ensuite été reçu par M. Aquiles Rojas, magistrat 
enquêteur chargé d'instruire l'affaire concernant la mort violente de 
quatre opposants survenue en septembre 1986. Des individus, qui 
appartiendraient au "Commando du 11 septembre", auraient revendiqué ces faits. 
C'est pourquoi le magistrat avait centré son enquête sur l'identification des 
membres de ce commando, dont certains pourraient être, à son avis, des 
officiers des forces armées. L'enquête risquait cependant de piétiner faute 
d'une collaboration satisfaisante de la part des divers services de la police. 
Aussi, le magistrat s'est déclaré également favorable à la création d'une 
police judiciaire. 

30. Il était déjà nuit lorsque le Rapporteur spécial a terminé sa journée de 
travail par un entretien avec les responsables de la "Commission chilienne des 
droits de l'homme", qui lui ont fait part de leur préoccupation à propos des 
arrestations et des mauvais traitements dont auraient été victimes, de la part 
des carabiniers, des manifestants qui avaient célébré dans la rue le résultat 
du plébiscite. Ils l'ont aussi informé de trois morts violentes qui seraient 
le fait des carabiniers. L'évolution, au cours de 1988, de la situation du 
pays en matière de droits de l'homme, a également été passée en revue. 

31. Dans la matinée du samedi 8 octobre 1988, le Rapporteur spécial a 
rencontré quatre avocats du Département juridique du Vicariat de la 
solidarité. Ces derniers ont affirmé, avec force documents à l'appui, que le 
nombre des internements administratifs auxquels il avait été procédé durant le 
premier semestre de 1988 était très supérieur à celui enregistré en 1987 
pendant la même période. Les menaces et intimidations dont certaines 
personnes étaient la cible en raison de leurs opinions politiques, auraient 
également augmenté. Les avocats se sont en outre déclarés inquiets de la 
persistance de la pratique de la torture à l'encontre des personnes détenues 
pour des motifs politiques, tout particulièrement durant la période où elles 
étaient mises au secret et soumises à des interrogatoires, que ce soit dans 
des commissariats de carabiniers ou dans certains locaux de la policia de 
Investigaciones. Ils ont aussi évoqué les nombreuses poursuites intentées par 
le gouvernement contre des journalistes et des dissidents qui avaient exprimé 
leurs critiques dans divers organes de presse, ce qui constituait une grave 
atteinte à la liberté d'opinion et d'information. Quant aux enquêtes 
judiciaires en cours sur les "affaires célèbres" (l'affaire des personnes 
brûlées, celle des personnes égorgées, celle des quatre meurtres commis en 
septembre 1986 et celle des morts de 1'"Opération Albanie"), elles piétinaient 
toutes soit, selon les avocats, parce que les procureurs militaires s'en 
désintéressaient, soit parce que la police ne coopérait pas avec les juges 
civils chargés de les instruire. Ils ont également signalé que récemment, 
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l a Cour suprême a v a i t rendu des a r r ê t s su rprenan ts dans d ' impor t an te s a f f a i r e s 
de v i o l a t i o n s présumées des d r o i t s de l'homme. Enfin, s ' a g i s s a n t de 
l ' a t t i t u d e du procureur m i l i t a i r e , M. Torres S i lva , dans l ' a f f a i r e de l a 
"boulangerie Lautaro" , dans l a q u e l l e deux employés du V i c a r i a t de l a 
s o l i d a r i t é é t a i e n t p o u r s u i v i s , l e s avocats se sont d é c l a r é s préoccupés par 
l ' i n s i s t a n c e dud i t procureur à enquêter sur l e s a c t i v i t é s in t e rnes du 
V i c a r i a t , q u i , selon eux, r e l e v a i e n t du s e c r e t p r o f e s s i o n n e l . C 'es t a i n s i que 
l e 6 oc tobre 1988 l e procureur a v a i t demandé au V i c a r i a t de l u i fournir la 
l i s t e des personnes ayant t r a v a i l l é dans le département des f inances de c e t t e 
o r g a n i s a t i o n durant l ' année 19 86. Jugeant c e t t e p r é t e n t i o n i l l é g i t i m e , l e s 
avocats ava i en t p résen té un recours devant l a Cour d ' appe l m i l i t a i r e . 

32. Le Rapporteur s p é c i a l a ensu i t e eu des e n t r e t i e n s avec h u i t r e p r é s e n t a n t s 
du "Comité de défense des d r o i t s du peuple" (CODEPU), qui l u i ont f a i t pa r t de 
l eu r préoccupat ion au su je t de l a p e r s i s t a n c e de ce q u ' i l s ont appelé l es 
" t o r t u r e s sys témat iques" auxquel les i l é t a i t f a i t recours auss i bien dans des 
l i e u x s e c r e t s que dans des commissariats de c a r a b i n i e r s , i l se sont déc la rés 
pa r t i cu l i è r emen t i n q u i e t s de l ' a p p l i c a t i o n de la l o i 18 314, d i t e 
" l o i a n t i t e r r o r i s t e " , e t notamment de l ' a r t i c l e 11 de c e t t e l o i . I l s ont 
auss i évoqué l e s mauvais t r a i t e m e n t s subis par l e s s o i - d i s a n t s " p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s " . Ces p r i s o n n i e r s , a i n s i que l es proches qui leur rendaien t 
v i s i t e , s e n t a i e n t leur s é c u r i t é menacée e t s e r a i e n t v ic t imes de mesures 
a r b i t r a i r e s . Selon eux, l ' e x - p r i s o n publique de Sant iago s e r a i t transformée 
en un camp de s é c u r i t é pour l e s personnes accusées de prétendus d é l i t s 
t e r r o r i s t e s . Six personnes ont ensu i t e témoigné devant le Rapporteur s p é c i a l 
e t ont dénoncé une a f f a i r e de dé t en t ion a r b i t r a i r e e t de mauvais t r a i t e m e n t s , 
une a f f a i r e de p e r q u i s i t i o n i l l é g a l e de domic i le , une a f f a i r e de t o r t u r e ayant 
e n t r a î n e l a mort dans un commissariat de c a r a b i n i e r s , une a f f a i r e de d é t e n t i o n 
e t de mise au s e c r e t a r b i t r a i r e durant 15 j o u r s e t enf in une a f f a i r e 
d ' a r r e s t a t i o n i l l é g a l e accompagnée de s é v i c e s . 

33. Dans la so i r ée du même jou r , l e Rapporteur s p é c i a l a eu un deuxième 
e n t r e t i e n avec l e procureur m i l i t a i r e s p é c i a l , M. Fernando Torres S i lva , à qui 
i l a fourni un résumé des p l a i n t e s l e s p lus f réquentes que lu i a d r e s s a i e n t l e s 
avocats chargés de l a défense des personnes q u ' i l pour su iva i t e t qui 
concerna ien t l a manière dont i l menait ses enquêtes sur l ' i n t r o d u c t i o n 
i l l é g a l e d ' a rmes , l ' a t t e n t a t cont re l e co r t ège p r é s i d e n t i e l , l ' en lèvement du 
co lone l Carrefio e t l ' a t t a q u e de la "boulangerie Lautaro" , à savoir : 
a s s i m i l a t i o n abusive à des d é l i t s d ' a c t e s non q u a l i f i é s comme t e l s par l a l o i 
sur l e con t rô l e des armes e t par l a l o i a n t i t e r r o r i s t e , i ncu lpa t ions sur la 
base d'aveux e x t r a j u d i c i a i r e s , d i s s imu la t i on des sév ices i n f l i g é s durant l e s 
i n t e r r o g a t o i r e s pour extorquer des aveux, recours indu à des mesures aggravant 
la dé t en t ion de manière i n j u s t i f i é e , t e l l e s que l e s mises au s e c r e t 
p ro longées , l ' i s o l e m e n t des p r i s o n n i e r s ou l ' u t i l i s a t i o n de f e r s ou de 
menot tes , ex tens ion excess ive des pouvoirs d 'enquête du juge , d 'où l a 
dé t en t ion de personnes é t r a n g è r e s aux procès , l e maintien prolongé en 
dé t en t ion prévent ive des prévenus, l e s agissements r épé t é s du procureur 
- t e l s que la v i o l a t i o n du s e c r e t de l ' i n s t r u c t i o n - qui j u s t i f i e r a i e n t q u ' i l 
s o i t d e s s a i s i de ces a f f a i r e s e t r écusé , l e s en t raves au d r o i t de l a 
défense , e t c . Le procureur m i l i t a i r e a r e j e t é ces a l l é g a t i o n s en arguant du 
f a i t q u ' i l n ' é t a i t chargé que depuis deux ans e t demi d e s d i t e s enquêtes au 
demeurant t r è s complexes. I l s ' a g i s s a i t en e f f e t de démanteler un groupe 
t e r r o r i s t e t r è s bien o r g a n i s é , qui r e c r u t a i t ses membres de manière t r è s 
s é l e c t i v e e t qui o p é r a i t sous le nom de "Front p a t r i o t i q u e Manuel Rodiguez". 
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Ce groupe terroriste serait composé d'un grand nombre d'universitaires très 
dangereux. Il a en outre souligné qu'étant donné leur gravité, ces délits 
exigeaient une enquête très minutieuse. 

34. Enfin, dans la soirée du même jour, le Rapporteur spécial a eu un 
entretien avec le Ministre des relations extérieures qui lui a accordé une 
deuxième entrevue durant son séjour à Santiago. Ils ont, en cette occasion, 
passé en revue les aspects positifs de l'évolution récente en matière de 
droits de l'homme. Le Rapporteur spécial a également mis l'accent sur 
d'autres aspects négatifs que les autorités devraient s'employer à corriger 
plus activement; par exemple, la police devrait dûment coopérer avec les 
magistrats qui enquêtaient sur d'importantes affaires de violations des droits 
de l'homme. Il s'est aussi déclaré préoccupé par l'application de 
l'article 11 de la loi antiterroriste qui autorisait le juge à garder au 
secret pendant dix jours les détenus soumis à un interrogatoire. Il s'est 
d'autre part inquiété de la persistance de la torture qui, si elle n'était 
plus systématique, semblait être pratiquée de manière sélective sur les 
personnes détenues pour des motifs politiques. En outre, le Rapporteur 
spécial a rappelé que l'action de la justice était entravée par une justice 
militaire aux compétences excessives et peu active dans les enquêtes 
concernant les violations des droits de l'homme. Le Ministre a pour sa part 
exposé le point de vue de son gouvernement sur les allégations susmentionnées 
et souligné la volonté de ce dernier de coopérer avec le Rapporteur spécial, 
de respecter les résultats du plébiscite, et d'organiser, comme prévu, des 
élections présidentielles et législatives en 1989. 

35. Le Rapporteur spécial a également remis deux lettres, datées du 
8 octobre 1988, adressées par lui à Monsieur l'ambassadeur Calderôn Vargas. 
Dans la première, il évoquait la nécessité de créer une police judiciaire qui 
collabore avec les tribunaux aux enquêtes sur les infractions, et demandait 
que cette recommandation soit portée à la connaissance des autorités 
compétentes. Dans la seconde lettre, le Rapporteur spécial demandait 
instamment aux autorités compétentes de modifier l'article 11 de la loi 
antiterroriste afin de mettre un terme aux mises au secret prolongées et de 
faciliter l'accès aux détenus à la fois des familles, accompagnées d'un 
médecin particulier, et des représentants du Comité international de 
la Croix-Rouge. 

36. Le dimanche 9 octobre 1988, le Rapporteur spécial a adressé au Ministre 
des relations extérieures une lettre dans laquelle il se référait à leur 
entrevue de la veille et à laquelle il joignait une liste de sept personnes 
qui auraient été condamnées pour entrée illégale dans le pays. Il demandait 
que ces personnes se voient appliquer le principe du bénéfice du doute. Dans 
la même lettre, le Rapporteur spécial demandait que les problèmes bien connus 
que posait l'article 11 de la loi antiterroriste soient réglés et que le code 
de procédure pénale soit modifié en ce qui concerne la mise au secret 
judiciaire, de façon que les intéressés puissent recevoir la visite de 
médecins légistes, de médecins choisis par leurs proches, de leurs propres 
parents, ainsi que des représentants du CICR, qui devraient pouvoir remplir en 
toute liberté leur mission humanitaire. Enfin, le Rapporteur spécial 
fournissait une liste de 19 personnes qui purgeaient une peine et avaient 
demandé à maintes reprises de jouir des droits reconnus aux prisonniers, que 
soit examinée leur demande de remise de peine ou que leur peine privative de 
liberté soit commuée en bannissement. C'est pour des raisons strictement 
humanitaires que le Rapporteur spécial a présenté ces requêtes au gouvernement. 
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37. Dans la matinée du 9 octobre, le Rapporteur spécial a eu un entretien 
avec des représentants de diverses organisations non gouvernementales. C'est 
ainsi qu'il a reçu, dans ses bureaux de la CEPALC, trois représentants du ' 
"Comité de défense des droits du peuple" (CODEPU) de la cinquième région, qui 
lui ont fait part de plaintes concernant les tortures qu'auraient subies des 
personnes détenues pour des motifs politiques et d'irrégularités qu'auraient 
commises les procureurs militaires dans l'instruction de huit affaires contre 
des dissidents politiques; ils ont également dénoncé les actes d'intimidation 
massifs dont étaient victimes de nombreux opposants qui recevaient des lettres 
signées par l'organisation clandestine "Frente Nacionalista Husares de la 
Muerte". 

38. Le Rapporteur spécial a ensuite reçu cinq représentants de la Fondation 
d'aide sociale des églises chrétiennes (FASIC). Ces derniers lui ont exposé le 
cas de plusieurs personnes condamnées pour être entrées clandestinement dans 
le pays et qui continuaient de purger leur peine bien que l'acte incriminé ne 
fasse plus l'objet d'une interdiction administrative. Ils ont également 
signalé le cas de personnes détenues pour des motifs politiques, que 
l'attitude arbitraire du personnel de la gendarmerie empêcherait de jouir des 
droits reconnus aux détenus, et le cas de 20 personnes condamnées au 
bannissement, qui ne pourraient regagner le pays que si les autorités 
acceptaient de les dispenser de subir la partie de la peine de bannissement 
qu'il leur restait à purger. Par ailleurs, les avocats de cette organisation 
ont dénoncé au Rapporteur spécial les multiples irrégularités commises par les 
procureurs militaires, et en particulier par le procureur 
Fernando Torres Silva, dans l'instruction des affaires relevant de leur 
compétence. 

39. Le Rapporteur spécial a ensuite reçu deux représentants du "Groupement 
des familles de détenus-disparus", qui ont évoqué les cas de cinq personnes 
disparues en septembre 1987 et le manque de progrès des enquêtes judiciaires 
et se sont déclarés préoccupés par ce qu'ils ont appelé 1'"impunité" des 
auteurs de ces disparitions. Ils se sont également plaints du fait que les 
carabiniers réprimaient les manifestations de rue organisées par les membres 
de leur association pour appuyer leurs légitimes revendications. 
Cinq personnes se sont ensuite exprimées au nom du Groupement des familles de 
prisonniers politiques, dont les membres continuaient d'être en butte à des 
vexations lorsqu'ils rendaient visite à leurs parents emprisonnés; elles ont 
également rappelé que, durant les premiers jours de leur détention pendant 
lesquels la police procédait à des interrogatoires, tous leurs parents avaient 
été torturés et mis au secret ou isolés sur ordre du parquet militaire. Enfin, 
elles se sont inquiétées de ce que de hauts représentants du gouvernement se 
soient déclarés publiquement en raveur de la peine de mort à 1'encontre de 
trois de leurs parents, et ont demandé la mise en liberté de trois détenus 
gravement malades (Patricia Roy Jonas, atteinte de schizophrénie; 
Juan Carlos Cancino et Pedro Moya, détenus respectivement à la prison publique 
de Santiago et à la prison publique de Valdivia, tous deux atteints d'un 
cancer). 

40. Le Rapporteur spécial a ensuite reçu quatre représentants du Groupement 
des familles de personnes exécutées pour des raisons politiques, qui ont 
déploré le manque de progrès des enquêtes judiciaires ouvertes à la suite 
de leurs plaintes pour l'exécution de leurs proches. Ils demandaient 
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aux a u t o r i t é s que leur so i en t remis l e s corps des personnes exécutées 
auxquel les i l s en tenda ien t a s su re r une sépu l tu re décen t e . Le S e c r é t a i r e 
exécu t i f du Comité pour le re tour des e x i l é s a ensu i t e exposé au Rapporteur 
s p é c i a l l e s problèmes de r é i n s e r t i o n s o c i a l e que r e n c o n t r a i e n t fréquemment 
ceux qui r e n t r a i e n t d ' e x i l ; i l a également s igna lé qu ' ap rè s leur re tour au 
pays, p l u s i e u r s e x i l é s ava ien t subi des vexat ions e t que 171 personnes ne 
pouvaient r e n t r e r au pays en ra i son des mesures de bannissement dont e l l e s 
f a i s a i e n t l ' o b j e t . A ce propos, i l a aff irmé avo i r p résen té au Min i s t r e de 
l ' i n t é r i e u r , l e 14 août 1988, une l i s t e de 25 a r t i s t e s , e t le 18 aoû t , une 
au t r e l i s t e en faveur de 26 anciens membres des forces armées. Enfin, l e 
Rapporteur s p é c i a l a entendu t r o i s r e p r é s e n t a n t s du Groupement des avocats de 
p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s , deux r e p r é s e n t a n t s de l ' O r g a n i s a t i o n de p r o t e c t i o n des 
en fan t s v ic t imes des é t a t s d 'u rgence , deux r e p r é s e n t a n t s de l a Commission 
na t iona le cont re l a t o r t u r e , cinq r e p r é s e n t a n t s du Mouvement cont re l a t o r t u r e 
Sébas t ian Acevedo e t qua t re r e p r é s e n t a n t s de l ' O r g a n i s a t i o n autochtone aymara 
"Yacha Marra Aru" ("Voz de l Pueblo Grande"). 

41 . Le lundi 10 oc tobre 1988, l e Rapporteur s p é c i a l a reçu le r e p r é s e n t a n t du 
Comité intergouvernemental pour l e s migra t ions (CM) qui a mentionné l e manque 
de progrès importants de l ' e n q u ê t e j u d i c i a i r e sur l ' a t t a q u e pe rpé t r ée contre 
l es locaux de c e t t e o rgan i s a t i on à Santiago l e 31 décembre 1986. A c e t t e 
occas ion , un commando fortement armé a v a i t pénét ré dans l e s locaux du CIM, 
b lessé p l u s i e u r s employés, d é t r u i t du m a t é r i e l e t emporté c e r t a i n s documents. 
Selon le r e p r é s e n t a n t du CIM, l e s au teu r s de ce t ac te a u r a i e n t é t é i d e n t i f i é s 
e t a p p a r t i e n d r a i e n t au "Commando du 11 septembre", qui s e r a i t composé de 
membres des forces armées. 

42. Le Rapporteur s p é c i a l a ensu i t e rendu v i s i t e au juge t i t u l a i r e du 
20ème t r i b u n a l pénal de Sant iago, compétent pour examiner l e s p l a i n t e s 
de 30 personnes a r r ê t é e s pour des r a i sons p o l i t i q u e s , se lon l e s q u e l l e s 
des fonc t ionna i r e s du CNI l e s a u r a i e n t t o r t u r é e s au cours d ' i n t e r r o g a t o i r e . 
Arguant du c a r a c t è r e m i l i t a i r e des fonc t ionna i r e s du CNI, l a j u s t i c e m i l i t a i r e 
a v a i t est imé que le juge du t r i b u n a l pénal n ' é t a i t pas compétent pour 
conna î t r e de ces a f f a i r e s , e t a v a i t demandé à l a Cour suprême de l ' e n 
d e s s a i s i r . Par a i l l e u r s , l e juge s ' e s t p l a i n t d ' ê t r e en t r avé dans ses 
enquêtes par l e s d i f f é r e n t s corps de po l ice a l o r s q u ' i l s d e v r a i e n t , 
conformément à la l o i , l ' a i d e r au c o n t r a i r e à s ' a c q u i t t e r de sa t â che . 

43. Le Rapporteur s p é c i a l s ' e s t ensu i t e rendu pour la seconde fo i s auprès du 
Directeur n a t i o n a l des c a r a b i n i e r s , à qui i l a f a i t pa r t de sa préoccupat ion 
au su je t de r écen tes informations selon l e s q u e l l e s un groupe de j o u r n a l i s t e s , 
dont des correspondants é t r a n g e r s , a u r a i e n t é t é récemment ag ressés par des 
c a r a b i n i e r s , a l o r s q u ' i l s s u i v a i e n t , pour en rendre compte, l e s man i fes t a t ions 
de rue o rgan i sées par des opposants pour cé l éb re r l e r é s u l t a t du p l é b i s c i t e . 
Le Direc teur n a t i o n a l a expliqué au Rapporteur s p é c i a l q u ' i l ava i t ordonné 
l ' o u v e r t u r e d 'une vas te enquête sur l e s f a i t s dénoncés. Le Rapporteur s p é c i a l 
a ensu i t e donné, dans l e s bureaux de la CEPALC, une conférence de p resse à 
l a q u e l l e ont p r i s p a r t une c inquanta ine d 'o rganes de p r e s s e , nationaux e t 
é t r a n g e r s , r e p r é s e n t a n t l a p resse é c r i t e , l a radio e t l a t é l é v i s i o n . 
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44 . Dans l a s o i r é e du même j o u r , l e R a p p o r t e u r s p é c i a l a eu un e n t r e t i e n a v e c 
M. E. B l a n c o , p r o c u r e u r m i l i t a i r e c h a r g é d ' e n q u ê t e r su r l e s c i r c o n s t a n c e s dans 
l e s q u e l l e s deux j e u n e s o p p o s a n t s a u r a i e n t s u b i de g r a v e s b r û l u r e s a l o r s q u ' i l s 
s e t r o u v a i e n t e n t r e l e s mains d ' u n e p a t r o u i l l e de l ' a r m é e . L ' u n d ' e u x é t a i t 
décède ' des s u i t e s de s e s b r û l u r e s . Le p r o c u r e u r a a f f i r m é que l e d o s s i e r ne 
f a i s a i t p a s r e s s o r t i r q u ' a u c u n membre de l a p a t r o u i l l e m i l i t a i r e e û t l a n c é de 
bombes i n c e n d i a i r e s su r l e s deux j e u n e s g e n s . Les membres de c e t t e p a t r o u i l l e 
é t a i e n t p o u r s u i v i s pour ne pas a v o i r p o r t é s e c o u r s aux j e u n e s gens b r û l é s . 

4 5 . E n f i n , l e R a p p o r t e u r s p é c i a l s ' e s t rendu pour q u i t t e r l e p a y s , à 
l ' a é r o p o r t de S a n t i a g o , où des membres du M i n i s t è r e des r e l a t i o n s e x t é r i e u r e s 
e t d e s r e p r é s e n t a n t s de l a CEPALC, q u ' i l a r e m e r c i é s pour l e u r p r é c i e u s e 
c o l l a b o r a t i o n , é t a i e n t v e n u s l e s a l u e r à son d é p a r t . 

I I I . COMMUNICATIONS CONCERNANT DE NOUVELLES VIOLATIONS DES DROITS DE L'HOMME 

4 6 . Les i n f o r m a t i o n s f i g u r a n t dans l a p r é s e n t e s e c t i o n p r o v i e n n e n t de p i è c e s 
j u d i c i a i r e s q u i o n t é t é r e m i s e s au R a p p o r t e u r s p é c i a l , d u r a n t s a q u a t r i è m e 
v i s i t e au C h i l i , p a r l e s i n t é r e s s é s eux-mêmes, l e u r s a v o c a t s ou l e s 
o r g a n i s a t i o n s c h i l i e n n e s de d é f e n s e d e s d r o i t s de l ' homme. Ces i n f o r m a t i o n s 
c o n c e r n e n t des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l 'homme q u i a u r a i e n t é t é commises 
au c o u r s de l ' a n n é e 1988 . 

4 7 . Le 7 f é v r i e r 1989 , à San J o s é , l e R a p p o r t e u r s p é c i a l a t r a n s m i s c e s 
c o m m u n i c a t i o n s , pour r é f u t a t i o n é v e n t u e l l e , à M. C a l d e r d n V a r g a s , ambassadeur 
du C h i l i , à q u i i l a d é c l a r é que c e s communica t ions l ' a v a i e n t p r é o c c u p é , 
s a n s que c e l a suppose de s a p a r t un jugemen t p r é m a t u r é q u a n t à l e u r b i e n - f o n d é . 

48 . Les communica t ions s o n t c l a s s é e s de l a m a n i è r e s u i v a n t e : 

A. D r o i t à l a v i e 
B. D r o i t à l ' i n t é g r i t é p h y s i q u e e t mora le 
C. D r o i t à l a l i b e r t é 
D. D r o i t à l a s é c u r i t é 
E. D r o i t à l a l i b e r t é d ' e x p r e s s i o n e t à l ' i n f o r m a t i o n 
F . D r o i t à l a l i b e r t é de mouvement 

A. D r o i t à l a v i e 

A . l Juan Fernando Mayorga M i l l a n . P l a i n t e pour homic ide q u a l i f i é d é p o s é e 
l e 16 s e p t e m b r e 1988 d e v a n t l e lOème t r i b u n a l c r i m i n e l de P r é s i d e n t e A g u i r r e 
C e r d a . La p l a i g n a n t e , soeur de l a v i c t i m e , d é c l a r e que Juan Mayorga s ' e s t 
p r é s e n t é à son d o m i c i l e l e 16 j u i l l e t 1988 à 23 h 15 e t en e s t r e s s o r t i muni 
de s e s p a p i e r s d ' i d e n t i t é . Duran t l a n u i t , des c a r a b i n i e r s a p p a r t e n a n t au 
13ème C o m m i s s a r i a t de La Gran ja o n t c e p e n d a n t r emi s son c a d a v r e à l ' h ô p i t a l 
S o t e r o d e l R i o , en l e p r é s e n t a n t comme c e l u i d ' u n i n c o n n u . Le c a r a b i n i e r 
de g a r d e à l ' h ô p i t a l a d é c l a r é à l a p l a i g n a n t e que son f r è r e é t a i t mort 
en l a n ç a n t une bombe i n c e n d i a i r e dans l a l o c a l i t é de La C i s t e r n a . Que lques 
t é m o i n s a u r a i e n t t o u t e f o i s a f f i r m é que l e s i g n a l e m e n t du l a n c e u r de bombe 
ne c o ï n c i d a i t pas avec c e l u i de Juan Mayorga. 
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A.2 Antonio Oviedo Sandoval Cares. Plainte pour homicide qualif ié déposée 
le 2 septembre 1988 devant le llème tribunal criminel de Santiago. Selon le 
plaignant, la victime se t rouvai t , le 30 août 1988, dans une rue de la commune 
de La Granja. Soudain, cinq ou six c i v i l s ont ouvert le feu depuis un microbus 
en t i r an t au hasard mais à hauteur des corps. Atteint au visage, 
Antonio Sandoval est décédé le lendemain à l ' h ô p i t a l Sdtero del Rio. D'après 
la p la in te , les carabiniers qui se trouvaient là n'ont ni poursuivi les 
agresseurs, ni porté secours à la victime. 

A.3 Edison Freddy Palma Coronado. Plainte pour violences inu t i les ayant 
entraîné la mort, déposée le 19 septembre 1988 devant l e 4ème parquet 
mi l i t a i r e de Santiago. Selon la plaignante, son f i l s , âgé de 15 ans, 
avait par t ic ipé à une marche de protestat ion le 30 août 1988. Après dispersion 
de la manifestation par les forces de l ' o rd re , un pol icier a cependant t i r é 
par deux fois sur son f i l s , le blessant mortellement. Se trouvait sur les 
l ieux au moment des fa i t s l ' un i t é de carabiniers de Pefïalolén, à laquelle 
sont venus se joindre par la suite des membres du 16ème Commissariat. 

B. Droit à l ' i n t é g r i t é physique et morale 

B.l Domingo Faustino Sarmiento Flores. A porté p la in te , le 26 av r i l 1988, 
devant le 1er t r ibunal criminel de San Miguel contre des carabiniers et des 
agents du CNI pour ar res ta t ion i l l é g a l e , u t i l i s a t i o n indue de la force, 
détention indûment prolongée au secret et vol . Le plaignant précise q u ' i l 
aurai t é té a r rê té à son domicile le 10 mars 1988 et conduit encagoulé au 
12ème Commissariat de San Miguel, où i l aurai t été frappé à coups de pied et 
de poing à la t ê te et dans les côtes . On lui aurai t appliqué des décharges 
é lect r iques sur les par t ies sensibles du corps et fa i t subir un simulacre 
d'exécution. Des menaces de mort auraient été proférées contre lui-même et ses 
parents . Par la s u i t e , i l aurai t de nouveau été tor turé par des individus dont 
i l suppose q u ' i l s appartiennent au Groupe spécial de carabiniers OS4 ou 
au CNI. I l a déclaré avoir reconnu parmi ses tor t ionnaires le capitaine 
de carabiniers Ivan Araya Carvallo. 

B.2 Jorge Luis Cortez Colina. A déposé plainte le 14 j u i l l e t 1988 devant 
le 18ème tr ibunal criminel de Santiago affirmant avoir é té ar rê té 
le 17 mai 1988 e t conduit au 7ème commissariat de Renca, où on lui aurai t 
bandé les yeux et passé des menottes et où on l ' a u r a i t frappé. I l a déclaré 
avoir reçu des décharges é lect r iques sur des par t ies particulièrement 
sensibles du corps, ce qui avait provoqué de fortes convulsions. Les coups 
reçus auraient endommagé ses dents. I l convient de préciser que Jorge Cortez 
avait présenté l e 9 mai 1988 à t i t r e préventif un recours en amparo devant 
la Cour d'appel de Santiago (affaire No 535-88), re je té comme in jus t i f ié 
le 25 mai 1988. 

B.3 Franyo Zapata Nicol is , Diego Lira Matus et Miguel Montecino Montecino. 
Dans la plainte qu ' e l l e s ont déposée le 20 j u i l l e t 1988 devant le 
lOème tr ibunal criminel de mayor cuantia de Santiago, ces personnes déclarent 
avoir subi des sévices et f a i t l ' ob je t de menaces. Le 2 j u i l l e t 1988, alors 
qu ' e l l e s a l l a i en t s ' en t re ten i r avec le major de Gendarmeria Domingo Unda, des 
membres de ce t te dernière , sous les ordres du l ieutenant Parra, les auraient 
attaquées par surprise et frappées à coups de poing, de pied et de matraque. 
Se sont jo in t s à ce t te plainte le Groupement des familles des prisonniers 
po l i t iques , le Groupement national des prisonniers pol i t iques et 
90 prisonniers pol i t iques (voir ci-dessous affaire D.3). 
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B.4 Ricardo Alber to Paredes Caro e t Marcos Antonio Abarca Gonzalez. 
Ont por té p l a i n t e le 25 août 1988 devant l e 20ème t r i b u n a l c r imine l de 
Santiago con t re Juan Carrasco e t Francisco Pinchei ra pour coups e t b l e s s u r e s 
g r aves . Les p l a ignan t s déc l a ren t que le 9 j u i l l e t 1988, a l o r s q u ' i l s se 
t rouva ien t dans l a r u e , l ' une des deux personnes susmentionnées, en c i v i l , 
l e s a u r a i e n t b l e s sés par b a l l e . Les coups de feu n ' a u r a i e n t é t é précédé 
d'aucune sommation v e r b a l e . 

B.5 Claudio Fernando Escobar Reyes. A formé recours devant la Cour d ' a p p e l 
de Santiago l e 12 j u i l l e t 198 8 en aff i rmant avoir é t é a r r ê t é l e 
10 j u i l l e t 1988 e t conduit au 3ème commissariat de c a r a b i n i e r s , où i l a u r a i t 
subi un i n t e r r o g a t o i r e l es yeux bandés. Durant l e s i n t e r r o g a t o i r e s , 
on l ' a u r a i t frappé à coups de p ied , t o r t u r é à l ' é l e c t r i c i t é e t menacé de mort . 

B.6 Francisco Osses Osor io . A déposé, l e 19 août 1988, devant l e 
5ème parquet m i l i t a i r e de Sant iago, une p l a i n t e pour v io lence i n j u s t i f i é e 
ayant e n t r a î n é des l é s i o n s cont re l e c a r a b i n i e r Hector Gonzalez Pob le te , 
du 32ème commissariat de c a r a b i n i e r s de Sant iago . Le 11 j u i l l e t 1988, ce 
c a r a b i n i e r a u r a i t a r r ê t é l e t a x i condui t par l e p l a ignan t à qui i l a u r a i t 
demandé d ' a r r ê t e r le moteur. F ranc i sco Osses l u i ayant répondu que c ' é t a i t 
impossiole pour des r a i sons mécaniques, Gonzalez a u r a i t commencé à l e frapper 
avec d ' a u t r e s c a r a b i n i e r s , appar tenant s e m b l e - t - i l aux Forces s p é c i a l e s . 

B.7 Enrigue Octavio Qu in t an i l l a L i l l o . A p o r t é p l a i n t e l e 22 j u i l l e t 1988 
devant la Cour d ' appe l de Sant iago pour a r r e s t a t i o n i l l é g a l e , mise au s e c r e t 
e t coups e t b l e s s u r e s . D'après l a p l a i n t e , l e s l é s i o n s dont souffre Enrique 
Qu in t an i l l a s e r a i e n t dues à des coups reçus dans son l i e u de d é t e n t i o n , 
l e 15 j u i l l e t 1988. Le rappor t de l a s ec t ion c l i n i q u e du s e rv i ce 
médico- légal No 9006/88 du 22 j u i l l e t 1988, c e r t i f i e que le p l a ignan t 
p r é s e n t a i t aux membres des l é s i o n s p rodu i t es par des coups po r t é s à l ' a i d e 
d 'é léments contondants ou d ' a u t r e s corps physiques . I l s ' a g i s s a i t de t r o i s 
e x c o r i a t i o n s c roûteuses au coude gauche e t de deux au coude d r o i t a i n s i que 
de t r a c e s d'ecchymoses sur la jambe gauche. 

B.8 Juan Raul Caceres Espinoza. A déposé le 17 août 1988, devant l e 
5ème parquet m i l i t a i r e de Sant iago , une p l a i n t e selon l aque l l e Marcelo Opazo, 
du Commissariat de Calera de Tango, l ' a u r a i t f rappé , l e 31 j u i l l e t 1988, dans 
l e d i t commissar ia t , à coups de poing e t de matraque, provoquant de mul t ip l e s 
contus ions c o s t a l e s e t une f r ac tu re de l a onzième c ô t e . 

B.9 Luis Dante Longoni Vasquez. P l a i n t e pour v io lence i n j u s t i f i é e déposée 
l e 19 août 1988 con t re des membres des Forces aé r iennes devant l e parquet de 
l ' a v i a t i o n de Sant iago . Le p l a ignan t déc la re que son f i l s a u r a i t é t é 
i n t e r p e l l é l e 3 août 198 8 dans l a rue de l a commune de La C i s t e r n a , par des 
membres des forces aér iennes pour un con t rô le d ' i d e n t i t é , au cours duquel 
on l u i a u r a i t t i r é dans le d o s . Le p r o j e c t i l e a u r a i t f r a c t u r é l a colonne 
v e r t é b r a l e e t provoqué des l é s i o n s à l ' e s t omac . Les médecins au ra i en t déc la ré 
que s ' i l s u r v i v a i t , Luis Longoni r e s t e r a i t hémiplégique. 

B.10 Ivan Vera Médina e t José Hernândez Corvalan. Ont por té p l a i n t e , 
l e 12 août 1988, devant l e 17ème t r i b u n a l c r imine l de Santiago pour 
a r r e s t a t i o n i l l é g a l e , v i o l e n c e s i n j u s t i f i é e s ayant e n t r a î n é des l é s i o n s e t 
menaces. Les p l a ignan t s aff i rment avoir é t é appréhendés dans l a rue , 
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le 8 août 1988, par t r o i s c i v i l s armés qui les auraient frappés à coups de 
pied et de poing et conduits au 36ème commissariat de Vicufîa Mackenna, où 
i l s auraient été déshabi l lés , frappés, privés d'eau et de nourriture toute 
la journée et menacés de mort. 

B . l l Claudio Leiva Sepulveda (Affaire No 1372-88). Dans la plainte qu ' e l l e a 
déposée l e 8 septembre 1988 devant le 4ème parquet mi l i t a i re de Santiago, 
la plaignante déclare que des carabiniers du 3 0ème commissariat de 
Radiopatrullas auraient exercé, sur la personne de son p e t i t - f i l s , des 
violences in jus t i f iées ayant entraîné des lésions graves. Elle précise que 
le 11 août 1988, un carabinier non ident i f ié aurai t t i r é sur son p e t i t - f i l s , 
qui souffre de claudication, une balle qui l ' a u r a i t a t t e i n t à la tête avant de 
prendre immédiatement la fu i t e . D'autres carabiniers ont encerclé ensuite 
le secteur, sans porter secours au blessé et en empêchant quiconque de 
s'en approcher. 

B.12 Carolina Fuentes Pereira . A porté plainte le 22 août 1988, devant 
l e 2ème tribunal de droi t commun de San Antonio pour enlèvement, viol e t 
menaces. La plaignante affirme que le 17 août 1988, e l le aurait été arrêtée 
dans la rue par t ro i s individus qui l ' aura ien t obligée à monter dans une 
voiture dans laquelle i l s l ' aura ien t séquestrée toute la nui t . I l s l ' au ra ien t 
interrogée sur son appartenance au syndicat des t rava i l leurs de l ' en t rep r i se 
CORESA S.A., frappée et v iolée . 

B.13 Luis Espinoza Gonzalez. Sa mère a présenté, le 31 août 1988, devant 
le 1er parquet mi l i t a i re de Santiago, une plainte contre des carabiniers du 
poste Roosevelt de la loca l i t é Cerro Navia pour violences superflues ayant 
provoqué des lésions sur la personne de son f i l s . Elle déclare que 
le 30 août 1988, t ro is carabiniers l ' au ra ien t frappé au visage dans la rue 
à coups de poing, de pied et d 'objets en caoutchouc. 

B.14 John Remmele Hamberger. A porté plainte contre des carabiniers , 
le 31 août 1988, devant le 1er parquet mi l i t a i re de Santiago, pour violences 
inu t i l e s ayant provoqué des lés ions . John Remmele, prêtre nord-américain de 
la congrégation Mary Knoll, affirme que dans la nuit du 30 août 1988, i l se 
trouvait à quelques mètres de son domicile quand un groupe de carabiniers 
l ' a u r a i t sauvagement agressé sans s ' ê t r e assuré de son ident i té ni avoir 
d ' a i l l e u r s échangé avec lui le moindre mot. La victime aurait eu notamment 
les lèvres et la pommette gauche fendues et reçu une profonde lésion der r iè re 
la t ê t e . Missionnaire laïque nord-américaine de la congrégation Mary Knoll, 
Lind Me Closkey aurai t également été frappée à cet te occasion. 

B.15 Waldo Ernesto Seydewitz Valenzuela (affaire No 352-88). Selon une 
plainte déposée le 16 septembre 1988 devant la Cour d'appel de Santiago, 
Waldo Seydewitz aurait été arrê té le 3 septembre 1988 e t conduit au poste 
de carabiniers Lo Barnechea, où i l aurai t été frappé à coups de poing et se 
s e r a i t vu reprocher de mil i ter pour le Par t i pour la démocratie (voir cas D.9). 

B.16 Nelson del Transito Paredes Manzor; Rodrigo Alberto Oliva Celis e t 
Martin Enrigue Miranda Tapia. Ont porté plainte pour violences inu t i les 
le 16 septembre 1988 devant le 4ème parquet mi l i t a i re de Santiago contre 
le l ieutenant des carabiniers d'Alhué ( ident i té non précisée) , les brigadiers 
Gerardo Meripe et Sepulveda, les carabiniers Christian Foré, Mérida e t Valle 
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e t d ' a u t r e s membres du poste d 'Alhue e t de l a Commission c i v i l e du 
commissariat de M e l i p i l l a . Les p l a ignan t s indiquent que le 9 septembre 1988, 
l e b r i g a d i e r Sepulveda e t l e s c a r a b i n i e r s Foré, Mérida e t Va l l e , en c i v i l , 
a u r a i e n t f a i t i r r u p t i o n au domicile de Rodrigo Ol iva e t Martin Miranda e t 
procédé à une v i o l e n t e p e r q u i s i t i o n sans produire l e moindre mandat. Conduits 
au poste d 'Alhue, Rodrigo Oliva e t Martin Miranda a u r a i e n t é t é frappes à coups 
de poing e t de p i e d . Après avoir é t é r e l â c h é s , i l s au ra i en t é t é de nouveau 
a r r ê t é s , c e t t e fo i s avec Nelson Paredes , par quat re personnes en c i v i l qui se 
s e r a i e n t p résen tées comme des p o l i c i e r s . On les au ra i en t a l o r s non seulement 
roués de coups, mais encore t o r t u r é s en leur i n t r o d u i s a n t dans la bouche 
un tuyau d 'eau j u s q u ' à l e s amener au bord de l ' a s p h y x i e . 

B.17 Guillermo Alex Caceres A s t u d i l l o e t Jorge Antonio Munoz Munoz. P l a i n t e 
déposée le 16 septembre 1988, devant l e 3ème parquet m i l i t a i r e de Sant iago, 
con t re des c a r a b i n i e r s du 7ème commissariat de Renca, pour v io lences i n u t i l e s 
ayant causé des l é s i o n s aux mineurs Guillermo Caceres (10 ans) e t Jorge Mufioz 
(12 a n s ) . Selon l e s p l a i g n a n t e s , dans la nu i t du 10 septembre 1988, ces 

enfants au ra i en t é t é frappés en p le ine rue par deux c a r a b i n i e r s qui l eur ont 
donné des coups de matraque e t des coups de pied en d i f f é r e n t e s p a r t i e s du 
c o r p s . Par s u i t e aux coups r e ç u s , Guillermo Caceres a u r a i t souf fe r t d 'un 
relâchement du s p h i n c t e r . Les p l a ignan t e s a jou ten t que l o r s q u ' e l l e s se sont 
rendues au commissariat à la recherche des v i c t i m e s , l e s c a r a b i n i e r s se 
s e r a i e n t moqués d ' e l l e s e t leur a u r a i e n t f a i t des g e s t e s obscènes. 

B.18 Hugo Rivas Lombardi. A po r t é p l a i n t e l e 27 septembre 1988 devant 
l e 8ème t r i b u n a l c r imine l de Sant iago . Le p l a ignan t f a i t v a l o i r que 
l e 18 septembre 1988, comme i l i n t e r v e n a i t pour défendre sa f i l l e mineure 
agressée parce q u ' e l l e p o r t a i t une bannière i n v i t a n t à voter "non" au 
référendum, i l a v a i t é t é a s s a i l l i par s i x ind iv idus qui l ' a v a i e n t frappé à l a 
t ê t e e t dans le dos , l e b l e s s a n t au cuir chevelu et l u i causant des hématomes 
en d ive r se s p a r t i e s du c o r p s . L ' o f f i c i e r de garde du 2ème commissariat de 
c a r a b i n i e r s , l e c a p i t a i n e Pérez , a v a i t ordonné son a r r e s t a t i o n e t M. Lombardi 
a v a i t dû payer 2 000 pesos en guise d'amende avant d ' ê t r e mis en l i b e r t é . 

C. Droi t à la l i b e r t é 

C l Oscar Guillermo Garretdn P u r c e l l . La Cour suprême, dans son 
a r r ê t No 7909 du 8 septembre 1988, a r e j e t é le recours formé par Oscar 
Garreton cont re l ' a c t e d ' i n c u l p a t i o n prononcé cont re l u i . L ' i n t é r e s s é 
a f f i r m a i t qu 'on ne pouvait l u i reprocher aucun acte tombant sous le coup 
de l ' a r t i c l e 274 du Code de j u s t i c e m i l i t a i r e . I l s ' é t a i t borné à a s s i s t e r 
l e 2 août 1973, en sa q u a l i t é de député de Concepcion, à une réunion à 
l a q u e l l e le s e rgen t Juan Cardenas Vi l l ab lanca a v a i t exposé des p r o j e t s 
s é d i t i e u x . Oscar Garreton l u i a u r a i t d i t que c ' é t a i t là pure f o l i e e t l u i 
a u r a i t refusé son appu i . L ' i n t é r e s s é s o u t e n a i t en ou t re dans son recours 
q u ' i l r e s s o r t a i t du témoignage des p r i n c i p a l e s personnes impliquées dans 
l e s ac t e s de s é d i t i o n en cause que sa p a r t i c i p a t i o n aux f a i t s a v a i t é t é tou t 
à f a i t marg ina le . 

C.2 Jorge Arturo Martinez Munoz ( a f f a i r e No 860-81) . Par un a r r ê t du 
15 j u i l l e t 1983, l a Cour suprême a condamné Jorge Martinez à quinze ans e t 
un jour de r éc lus ion c r i m i n e l l e (régime le p lus s t r i c t ) , pour ê t r e en t r é 
c landest inement dans l e pays en octobre 1980, a i n s i qu 'aux peines a c c e s s o i r e s 
d ' i n c a p a c i t é généra le à v ie d ' exe rce r des fonct ions ou emplois pub l ics 
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e t des d r o i t s p o l i t i q u e s , e t d ' i n c a p a c i t é généra le pendant la durée de l a 
peine p r i n c i p a l e d ' ê t r e t i t u l a i r e d 'un poste p ro fess ionne l quelconque. La 
Cour s ' e s t fondée sur l ' a r t i c l e 4 du d é c r e t - l o i No 81 de 1973, a n t é r i e u r à l a 
l o i 18015 dont l ' a r t i c l e 1.3 p r évo i t des pe ines moins s é v è r e s . I l convient 
d ' i n d i q u e r que le 28 oc tobre 1986, Jorge Martinez a é t é i n s c r i t sur la l i s t e 
des 200 e x i l é s a u t o r i s é s à e n t r e r dans l e pays , mais q u ' i l cont inue néanmoins 
de purger sa peine de r éc lus ion depuis novembre 1981. 

C.3 E l i a s Salomon Huaquimil C a t r i l e t Luis Eduardo Espinoza Fuentes . 
Ont f a i t l ' o b j e t d 'un recours en amparo devant l a Cour d ' a p p e l m i l i t a i r e . 
Les au teurs du recours font v a l o i r que l es i n t é r e s s é s , témoins dans l ' a f f a i r e 
No 1444-84 qui a condui t à 1 ' a r r e s t a t i o n e t au décès de Juan Antonio Aguirre 
B a l l e s t e r o s , ont é t é , l o r s q u ' i l s p r ê t a i e n t témoignage l e 23 août 1988, menacés 
par le procureur m i l i t a i r e s p é c i a l , Adgardo Oviedo, d ' ê t r e mis en dé t en t ion 
au s e c r e t s i l e u r s d é c l a r a t i o n s n ' a l l a i e n t pas dans le sens exigé par ce 
d e r n i e r . Le procureur m i l i t a i r e a mis c e t t e menace en a p p l i c a t i o n le 
25 août 1988, en ordonnant l eur mise en d é t e n t i o n au s e c r e t pendant c inq j o u r s . 

C.4 Maria Asuncion Bus tos ; V i c t o r i a Ga l l a rdo ; Teresa Rojo; 
Teresa Gomez Meyer; Sandra Radio e t 14 a u t r e s personnes (a f fa i re No 1087-88). 
Recours en amparo formé le 29 août 1988 devant la Cour d ' appe l de Sant iago . 
Les i n t é r e s s é s a u r a i e n t é t é a r r ê t é s par des c a r a b i n i e r s l e 29 août 1988 sur 
l a Plaza de Armas de Sant iago , à l a f in d'une réunion pac i f ique de 
l ' a s s o c i a t i o n "Mujeres por l a Vida". 

C.5 Nelson Alejandro Carva ja l Sa l inas ( a f f a i r e No 1101-88). Recours en amparo 
formé l e 30 août 1988 devant l a cour d ' appe l de Sant iago . L ' i n t é r e s s é a u r a i t 
é t é a r r ê t é le 30 août 1988 devant l ' U n i v e r s i t é du C h i l i par des c a r a b i n i e r s 
des Forces s p é c i a l e s . 

C.6 Carlos Carrasco Gonzalez; Daniel Paulus ; Leandro Sepulveda; Ti to Soto 
e t Alejandro Hidalgo ( a f f a i r e No 114-88) . Recours en amparo formé 
l e 31 août 1988 devant l a Cour d ' appe l de San t iago , se lon lequel l e s 
i n t é r e s s é s a u r a i e n t é t é a r r ê t é s l e 31 août 198 8 dans l es locaux de 
l ' U n i v e r s i t é de Sant iago e t condui ts au 18ème commissariat de Nufioa. 

C.7 Rodrigo Daniel Paz H e n r i g u ^ ( a f f a i r e No 1177-88). Etudiant à 
l ' U n i v e r s i t é ca tho l ique de Sant iago , a f a i t l ' o b j e t d 'un recours en amparo 
formé l e 9 septembre 1988 devant l a Cour d ' appe l de Sant iago . La requéran te 
indique que l ' i n t é r e s s é a u r a i t é t é a r r ê t é dans le cen t r e de la c a p i t a l e 
l e 6 septembre 1988. Conduit au 1er commissariat de l a rue Santo Domingo, 
i l a u r a i t é t é inopinément déféré au parquet m i l i t a i r e pour avoir prétendument 
ag res sé des c a r a b i n i e r s . Cela s e r a i t dû, selon l a r equé ran t e , au f a i t qu 'un 
c a r a b i n i e r a v a i t reconnu en Rodrigo Paz un des c o n s e i l l e r s de la Fédéra t ion 
des é t u d i a n t s de l ' U n i v e r s i t é ca tho l ique de Sant iago. 

C.8 Claudio Andrés Meneses Labrana. Recours en amparo formé 
l e 8 septembre 1988 devant l a Cour d ' appe l de Sant iago . La requérante aff i rme 
que l ' i n t é r e s s é a u r a i t é t é a r r ê t é le 8 septembre 1988 par quat re membres de 
l a P o l i c i a de Inves t igac iones a l o r s q u ' i l r evena i t de l a Commission c h i l i e n n e 
des d r o i t s de l'homme, où t r a v a i l l e sa mère. 
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C.9 José Santiago Navarrete P e r e i r a ; Omar L l i eze r Herrera Martfnez; 
José Abdon Cid Aroaya e t Gonzalo Torres Cid. Re cours en amparo formé 
le 1er octobre 1988 devant l a Cour d ' a p p e l de Prés iden te Aguirre Cerda. Les 
i n t é r e s s é s a u r a i e n t é t é a r r ê t é s le 3 0 septembre 1988 à leur domicile par des 
membres de l a Po l i c i a de Inves t igac iones qui a u r a i e n t à c e t t e occasion d é t r u i t 
l e u r s pap ie r s d ' i d e n t i t é e t l e u r s c a r t e s d ' é l e c t e u r . 

D. Droit à l a s é c u r i t é 

D.l René Garcia V i l l e g a s . L ' i n t é r e s s é , juge t i t u l a i r e du 20ème t r i b u n a l 
c r imine l de Sant iago, a formé l e 5 novembre 1987, devant l a Cour d ' a p p e l 
de San t i ago , un recours en p r o t e c t i o n en aff i rmant que, depuis août 1986, 
i l r e c e v a i t des menaces de mort e t a v a i t f a i t l ' o b j e t de nombreux a c t e s 
d ' i n t i m i d a t i o n , q u ' o n le s u i v a i t e t qu 'on s u r v e i l l a i t ses mouvements. 
Son épouse, Vio le ta Carrasco de Garcia , e t ses f i l s , Juan e t Alvaro Garc ia , 
é t a i e n t également v i s é s par ces agissements . Ul té r ieurement , par communication 
No 2085 du 28 septembre 1988 adressée à l a Cour suprême, l ' i n t é r e s s é a 
renouvelé e t p r éc i s é ses g r i e f s . I l convient de s igna l e r que René Garcia 
connaî t depuis 198 5, en t a n t que juge t i t u l a i r e , de p l a i n t e s f a i s a n t é t a t de 
t o r t u r e s déposées con t re des agents du CNI (voir cas E . l ) . 

D.2 Rubén Ibafîez Lopez; Nolasco Gtobar Vergara; Alex Mario Mardones e t a u t r e s 
h a b i t a n t s de faubourgs pauvres de Santiago ( a f f a i r e No 200-88) . Ont formé 
l e 6 j u in 1988, devant l a Cour d ' a p p e l de Sant iago, un recours en p r o t e c t i o n 
se lon l e q u e l , l e 28 mai 1988, des membres des forces de po l i ce e t de s é c u r i t é 
a u r a i e n t procédé, sans aucun mandat, à des p e r q u i s i t i o n s i l l i c i t e s dans l e s 
communes de Cerro Navia e t d 'Es t ac ion Cen t ra l e t provoqué des dégâts m a t é r i e l s . 

D.3 Franyo Zapata N i c o l i s ; Diego Lira Matus e t Miguel Montecino Montecino. 
Ont por té p l a i n t e le 20 j u i l l e t 1988 devant l e lOème t r i b u n a l c r i m i n e l 
de mayor cuan t i a de Sant iago (voir p lus haut cas B .3 ) , en f a i s a n t v a l o i r 
que l e s proches e t l e s avocats de détenus p o l i t i q u e s ava ien t reçu des l e t t r e s 
anonymes contenant des menaces de mort, émanant d 'un s o i - d i s a n t 
"Frente Nac iona l i s t a Husares de la Muerte". Ces l e t t r e s ava ien t é t é envoyées 
aux adresses i n s c r i t e s par l e s proches des détenus sur l e r e g i s t r e de 
v i s i t e s de la p r i s o n . 

D.4 Raul Serg io Somadevilla Rivas . A p r é s e n t é le 12 j u i l l e t 1988 un recours 
en amparo en af f i rmant que, l e 10 j u i l l e t 1988, deux personnes en uniforme 
v e r t e t hu i t c i v i l s non i d e n t i f i é s a u r a i e n t opéré une p e r q u i s i t i o n à son 
domic i l e , dont i l s ava ien t endommagé l e t o i t , à l a recherche d ' a rmes . 
Raul Somadevilla a u r a i t é t é frappé puis conduit dans un l i e u inconnu, l i g o t é 
e t l e s yeux bandés. 

D.5 Avelina C i s t e rna Agui r re . A f a i t l ' o b j e t d 'un recours en amparo p r é v e n t i f 
forme devant l a Cour d ' a p p e l de Sant iago . Selon l e s r e q u é r a n t s , 
l e 22 j u i l l e t 1988, c inq c i v i l s se d i s a n t membres du CNI se s e r a i e n t p r é s e n t é s 
au l i e u de t r a v a i l de l ' i n t é r e s s é e e t , ne l a t rouvant pas , a u r a i e n t demandé 
son adresse p r ivée e t proféré des menaces parce qu 'on r e f u s a i t de l a l eur 
communiquer. 
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D.6 Livio Ciangherotti Ciangherotti. A porté plainte pour vol le 5 août 1988 
devant le 17ème tribunal criminel de Santiago en affirmant que, le 
26 juillet 1988, une quinzaine d'individus, certains en civil et d'autres 
portant une tenue vert olive, avaient fait irruption à son domicile en forçant 
la porte et lui avaient passé les menottes. Il aurait été interrogé, menacé et 
injurié, mais non frappe; pendant la perquisition à laquelle on avait procédé, 
divers biens lui appartenant, en particulier des outils de travail, lui 
auraient été subtilisés. 

D.7 Alicia Odette Munoz Jara (affaire No 437-88). A formé un recours en 
amparo préventif le 26 août 1988 devant la Cour d'appel de Santiago, en 
alléguant que, le 21 août 1988, trois individus se déplaçant à bord d'une 
fourgonnette avaient tenté de l'écraser. A partir du 9 août 1988, elle avait 
été également suivie à diverses reprises par une automobile, entre le local 
du Parti pour la démocratie de la commune d'El Bosque, à Santiago, et son 
domicile. La voiture qui la suivait n'était pas toujours la même mais portait 
le même numéro d'immatriculation. 

D.8 Luis Alberto Moreno Correa. A présenté un recours en amparo préventif 
le 1er septembre 1988 devant la Cour d'appel de Santiago, en affirmant que, 
le 31 août 1988, le domicile de ses parents avait été perquisitionné par 
des agents de la Policfa de Investigaciones qui étaient à sa recherche. 

D.9 Rogelio Eduardo Fuentes Bravo? Waldo Ernesto Seydewitz Valenzuela; 
Richard Orinson Vega Waghorn? Monica Ruth Vega Quilodran; Margarita del Carmen 
Vega Quilodran et Mery Vega Quilodran (affaire No 352-88). Recours en 
protection formé le 16 septembre 1988 devant la Cour d'appel de Santiago. Le 
requérant indique que, depuis le 1er septembre 1989, les intéressés recevaient 
par téléphone, à leur domicile, des menaces de mort. Rogelio Fuentes affirme 
également que son appartement serait surveillé par des personnes à bord de 
divers véhicules. Il précise que Waldo Seydewitz, Richard Vega et lui-même 
militent activement au Parti pour la démocratie. 

D.10 Nelson Hector Rolando Nicolau; Maria Soledad Kunstmann Almarza? Soledad 
Andréa Rolando Kunstmann et Maria Inès Osorio Romero (affaire No 329-88). 
Recours en protection formé le 9 septembre 1988 devant la Cour d'appel 
de Santiago. Maria Kunstmann signale qu'à partir du 1er septembre 1988, elle 
a reçu à son domicile de nombreux appels téléphoniques d'inconnus proférant 
des menaces de mort et disant vouloir enlever sa fille mineure, 
Soledad Rolando. Ces inconnus semblent être parfaitement au courant des 
déplacements quotidiens de celle-ci. Nelson Rolando est président d'une des 
sections du Parti pour la démocratie dans la commune La Reina à Santiago et 
Maria Kunstmann milite elle-même à cet organisme politique. 

D.ll Habitants de la commune de Cerro Navia. Plainte déposée le 
12 septembre 1988 devant le Directeur général des carabiniers du Chili. 
Divers habitants de la commune de Cerro Navia, en particulier de la localité 
La VifSita, ont dénoncé divers actes de violence commis par des carabiniers 
dans la nuit du 11 septembre 1988. Selon les plaignants, les carabiniers 
avaient fait irruption dans la commune et causé des dégâts, cassant des 
vitres, lançant des grenades lacrymogènes, insultant les habitants et, dans 
certains cas, tirant des coups de feu. Certains habitants auraient été 
blessés par des éclats de verre et divers mineurs auraient souffert de 
troubles psychologiques. 
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D.12 Grecia de Yanira Vargas Valencia e t Manuel Jésus Henriquez Toro. 
( a f f a i r e No 474-88) . P l a i n t e déposée le 27 septembre 1988 devant la Cour 

d ' appe l de Sant iago . Grecia Vargas affirme q u ' e l l e a u r a i t é t é , 
l e 15 septembre 1988, importunée en p l e ine rue par des c a r a b i n i e r s qui se 
t rouva ien t à bord d 'une fourgonnet te de la po l ice e t qui l ' a u r a i e n t 
gross iè rement i n j u r i é e parce q u ' e l l e é t a i t s e c r é t a i r e de la pa ro i s se 
Nuestra SefSora Reina de l o s Aposto les . Par a i l l e u r s , e l l e déc la re que 
l e 25 septembre 1988, son domicile a u r a i t é t é p e r q u i s i t i o n n é par 
des c a r a b i n i e r s sans aucun mandat d ' a r r ê t ni de p e r q u i s i t i o n . A c e t t e 
occas ion , t ou te s l e s personnes qui se t rouva ien t chez e l l e a u r a i e n t é t é 
b r u t a l i s é e s , y compris son neveu de t r o i s mois, I s r a ë l Vargas Vargas> sa mère, 
Viviana de l Carmen Valenc ia , a u r a i t é t é i n j u r i é e . 

D.13 Victor Rafaël Aldea Ramos ( a f f a i r e No 56-88) . A formé l e 
24 septembre 1988 un recours en p r o t e c t i o n devant la Cour d ' appe l 
Prés iden te Aguirre Cerda en aff i rmant avoir reçu l e s 1e r , 7, 16, 21 , 22 e t 
23 septembre 1988 d i v e r s e s menaces par t é léphone . Son domicile a u r a i t é t é 
en outre s u r v e i l l é par qua t re ind iv idus à bord d 'un véh icu le qui l ' a u r a i e n t 
également su iv i en t re son l i e u de t r a v a i l et son domic i le . L ' i n t é r e s s é e s t 
médecin au Centre de recherche e t d ' a c t i o n s a n i t a i r e s (CIASPO) e t au Centre de 
san té mentale (CISME) . 

D.14 L i l i ana de l Carmen Manriquez Solano; Carlos Reyes; E l i zabe th Soto 
e t Rosa Mufioz Mora. Ont f a i t l ' o b j e t d 'un recours en amparo p réven t i f formé 
l e 29 septembre 1989 devant l a Cour d ' appe l P rés iden te Aguirre Cerda. 
L i l i ana Manriquez affirme que, l e 27 septembre 1988, des agents présumés 
du CNI a u r a i e n t f a i t une descente dans la l o c a l i t é de Las Turbinas A, à 
La C i s t e rna , en essayant en vain d ' a r r ê t e r Carlos Reyes e t d ' a u t r e s h a b i t a n t s 
qui s ' é t a i e n t opposés au tournage d 'un "spot" pour la t é l é v i s i o n en faveur du 
"oui" au p l é b i s c i t e . 

D.15 Adriana Gonzalez B a r r i o s e t Miguel Angel Aguilar Ceron. Recours en amparo 
formé l e 30 septembre 1989 devant l a Cour d ' a p p e l Prés iden te Aguirre Cerda, 
con t re des agents de la P o l i c i a de Inves t igac iones r e l e v a n t du commissariat 
de l a l o c a l i t é José Maria Caro (commune de La C i s t e r n a ) . Adriana Gonzalez 
affirme que le 3 0 septembre 1988, e l l e a u r a i t é t é i n t e r p e l l é e à bord de son 
véhicu le par des agents de l a P o l i c i a de Inves t igac iones qui l u i a u r a i e n t 
demandé l e s pap ie r s concernant la p r o p r i é t é , l ' a s s u r a n c e e t la r é v i s i o n 
technique du v é h i c u l e , e t l u i a u r a i e n t d é c l a r é ensu i t e q u ' i l s ne l es l u i 
r e n d r a i e n t que moyennant f inance . Selon l ' i n t é r e s s é e , ce n ' e s t pas la première 
fo i s que p a r e i l l e chose l u i a r r i v e . 

D.16 Rodrigo Mario Gonzalez Lopez; Luz Maria Navarro Ceard i ; Mariana Gonzalez 
Navarro e t Amparo Gonzalez Navarro. Recours en amparo p réven t i f formé l e 
30 octobre 1988 devant la Cour d ' appe l de Sant iago . Selon Rodrigo Gonzalez, 
l e 30 oc tobre 1988, deux ind iv idus a u r a i e n t frappé à l a por te de son domic i le 
e t t en té en vain de l a f o r c e r , en p ro fé ran t des menaces e t des i n s u l t e s con t re 
son épouse e t lui-même. 

D.17 Johanna Maria Benech Marambio. A formé le 7 oc tobre 1988 un recours 
en amparo devant l a Cour d ' a p p e l de Sant iago, indiquant que, l e 
5 oc tobre 1988, e l l e a u r a i t é t é a r r ê t é e en p le ine rue par des c a r a b i n i e r s e t 
condui te dans un appartement où e l l e a u r a i t é t é i n t e r rogée par des c i v i l s . 
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Pendant l ' i n t e r r o g a t o i r e , e l l e a u r a i t é t é frappée à poings bandés e t i n j u r i é e . 
Après q u ' e l l e eût é t é r e l â c h é e , son appartement a u r a i t é t é s u r v e i l l é . I l 
conv ien t de s i g n a l e r qu 'au moment des f a i t s , l ' i n t é r e s s é e é t a i t p r é s iden te de 
l ' A s s o c i a t i o n des é t u d i a n t s de l a Facu l té de phi losophie de l ' U n i v e r s i t é 
ca tho l ique du C h i l i . 

E. Droi t à l a l i b e r t é d ' exp re s s ion e t d ' in format ion 

E . l René Garcia V i l l e g a s . Par une déc i s i on du 25 mars 1988, l a Cour suprême 
de j u s t i c e a f a i t observer au }uge du 20ème t r i b u n a l c r imine l de Sant iago 
q u ' " i l é t a i t inconvenant de f a i r e des d é c l a r a t i o n s à l a p resse du type de 
c e l l e s parues dans le No 222 de la revue Apsi , en se se rvant à ce t e f f e t 
d ' in fo rmat ions t i r é e s des d o s s i e r s d ' a f f a i r e s en cours d ' i n s t r u c t i o n devant 
son propre t r i b u n a l " . Ul té r i eurement , par une déc i s ion du 20 mai 1988, la Cour 
suprême a p r i s une mesure d i s c i p l i n a i r e à 1 'encontre du juge René Garcia l u i 
ad res san t un aver t i s sement (voir supra , cas D . l ) . 

E.2 Filma Canales Sore ( a f f a i r e No 85-85) . Par l a déc i s i on No 92 du 
29 a v r i l 1988, l e 2ème t r i b u n a l m i l i t a i r e de Sant iago a condamné la 
j o u r n a l i s t e Filma Canales à une peine de 541 jour s d'emprisonnement 
c o r r e c t i o n n e l (régime moyennement s t r i c t ) pour outrage aux forces armées e t à 
l a peine acce s so i r e d ' i n t e r d i c t i o n d ' e x e r c e r des fonct ions ou emplois pub l i c s 
pendant l a durée de la peine p r i n c i p a l e . En o u t r e , Filma Canales s e r a p lacée 
sous l a s u r v e i l l a n c e de l ' a u t o r i t é a d m i n i s t r a t i v e compétente pendant deux a n s . 
Ce jugement e s t in tervenu à la s u i t e de l ' a r t i c l e que Filma Canales a v a i t 
p u b l i é dans l e numéro 336 de l a revue Mensaje de j a n v i e r - f é v r i e r 1985 sur l e 
f i lm "Foryo", dans l eque l e l l e a v a i t déc la ré que c e t t e oeuvre 
cinématographique "permet ta i t de se f a i r e une idée de ce qui se passe dans l e s 
c a s e r n e s , c e n t r e s d ' i n t e r r o g a t o i r e e t camps de p r i s o n n i e r s c h i l i e n s " . 

F. Droit à l a l i b e r t é de mouvement 

F.1 Manuel Antonio Bustos Huerta e t Arturo Amador Martinez Molina. 
Par a r r ê t No 7244 du 17 août 1988 de l a Cour suprême de j u s t i c e , Manuel Bustos 
a é t é ass igné à rés idence à P a r r a l pendant 541 j o u r s e t Arturo Martinez a é t é 
ass igné à rés idence à Chafiaral pour l a même p é r i o d e . Manuel Bustos, en t a n t 
que p r é s i d e n t du Comando Nacional de Traba jadores , e t Arturo Mart inez, en t a n t 
que s e c r é t a i r e généra l de c e t t e confédéra t ion s y n d i c a l e , ava ien t appelé à un 
a r r ê t de t r a v a i l généra l l e 7 oc tobre 1987 pour réclamer d i v e r s réa jus tements 
s a l a r i a u x e t une amél iora t ion des cond i t ions de t r a v a i l . En lançant c e t 
appe l , Arturo Martinez a u r a i t p r é c i s é que le mouvement s ' a d a p t e r a i t aux 
exigences de l a s i t u a t i o n e t q u ' i l n 'y a u r a i t aucune grande m a n i f e s t a t i o n . 
De son côté Manuel Bustos a u r a i t indiqué que l e s r evend ica t ions r e l e v a i e n t 
s t r i c t e m e n t du domaine du t r a v a i l . 

F.2 Roberto Oyarzo, Miriam P o b l e t e , David Lopez e t d ' a u t r e s membres du Comité 
exécu t i f de l a Coordinadora Nacional de Organizaciones por l o s Derechos 
Humanos (Coordination na t iona le des o r g a n i s a t i o n s de défense des d r o i t s de 
l'homme) ( a f fa i r e No 1157-88) . Recours en amparo prévent i f formé 
l e 6 septembre 1988 devant l a Cour d ' appe l de Santiago en faveur des 
509 c i toyens c h i l i e n s à l ' é g a r d desquels l ' i n t e r d i c t i o n de regagner le pays a 
é t é levée le 31 août 1988. Les au teurs du recours c r a i g n a i e n t que l e s 
a u t o r i t é s a d m i n i s t r a t i v e s n 'engagent une procédure j u d i c i a i r e contre l e s 
i n t é r e s s é s une fo is q u ' i l s s e r a i e n t de re tour au C h i l i . 
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IV. CONCLUSIONS 

49. A l ' o c c a s i o n de sa quatrième v i s i t e au C h i l i , le Rapporteur s p é c i a l a 
c o n s t a t é avec s a t i s f a c t i o n que la so lu t ion c o n s i s t a n t à progresser sur l a voie 
de la démocratie r e p r é s e n t a t i v e par des moyens p o l i t i q u e s e t p a c i f i q u e s , à 
l ' e x c l u s i o n de tou te forme de v i o l e n c e , a v a i t l a faveur du peuple c h i l i e n . 

50. En f a i t , l e s Ch i l i ens ont réaff i rmé leur at tachement aux p r i n c i p e s du 
système de gouvernement r e p r é s e n t a t i f e t à un mode de vie qui l e s ont gu idés 
pendant des années lumineuses e t exempla i res , comme l ' a éloquemment f a i t 
r e s s o r t i r l e p l é b i s c i t e du 5 oc tobre 1988, lequel a également montré que l e s 
p r i n c i p e s en ques t ion , qui sont l e s pr inc ipaux ga ran t s des d r o i t s de l'homme, 
é t a i e n t profondément ancrés dans le peuple c h i l i e n . 

51 . Tant l e gouvernement que l e s p a r t i s p o l i t i q u e s o n t , au cours du processus 
qui a débouché sur l e p l é b i s c i t e , mis en p ra t ique avec beaucoup de sé r i eux e t 
un grand sens des r e s p o n s a b i l i t é s le d r o i t à la p a r t i c i p a t i o n p o l i t i q u e des 
Ch i l i en s , g a r a n t i par l ' a r t i c l e 21 de l a Déclara t ion u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme e t par l ' a r t i c l e 25 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s 
e t p o l i t i q u e s . 

52. Le p l é b i s c i t e d ' oc tob re 1988 c o n s t i t u e donc un bon po in t de dépar t pour 
préparer l a prochaine é t a p e , à savoir l ' é l e c t i o n du Prés iden t de l a Republique 
e t du Congrès n a t i o n a l prévue à l a f in de 1989. Le C h i l i d i sposera a l o r s d 'une 
nouvelle s t r u c t u r e j u r i d i c o - p o l i t i q u e qui a s s u r e r a , s ' i l en e s t f a i t bon 
usage , l a jou issance des d r o i t s de l'homme. 

53. Pour a t t e i n d r e ce t o b j e c t i f , comme le souha i t en t l e s Chi l i ens a i n s i que 
l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , l a q u e l l e , dans l ' i n t é r ê t supér ieur de 
l ' human i t é , s 'emploie à promouvoir l e s l i b e r t é s e t v e i l l e à ce q u ' e l l e s s o i e n t 
r e s p e c t é e s , i l e s t ind ispensable que tous l e s i n t é r e s s é f a s sen t en s o r t e que 
l e processus démocratique se déroule dans l a paix e t se montrent d i sposés à 
t rouver à tout moment des t e r r a i n s d ' e n t e n t e pour résoudre l e s problèmes ou 
l e s c o n f l i t s é v e n t u e l s . 

54. Après quat re ans de mandat, le Rapporteur s p é c i a l pense avoir de bonnes 
ra i sons d ' e s p é r e r que la s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Chi l i s ' a m é l i o r e r a 
en 1989 e t qu 'on a s s i s t e r a à une conso l i da t i on des progrès e n r e g i s t r é s 
j u s q u ' i c i . Toute fo i s , comme i l l ' a déjà indiqué l o r s de sa de rn iè re v i s i t e 
dans ce pays , i l r e s t e encore beaucoup à f a i r e . Par exemple, l e s cas 
t r i s t emen t cé l èb re s des "degol lados" , des morts v i o l e n t e s de qua t re opposants 
en septembre 1986, de l ' a f f a i r e des b rû l é s e t des morts , également v i o l e n t e s , 
de d ive r s opposants pendant " l ' o p é r a t i o n Albanie" n ' o n t toujours pas é t é 
é l u c i d é s , même s i dans le cas des b r û l é s , l ' e n q u ê t e a p rogres sé . Les mauvais 
t r a i t e m e n t s , y compris la t o r t u r e , i n f l i g é s aux détenus ne p a r a i s s e n t pas 
avoir d i spa ru . T o u t e f o i s , en ce qui concerne la t o r t u r e , i l semble qu 'un 
changement se s o i t p r o d u i t . Les renseignements dignes de foi dont l e 
Rapporteur s p é c i a l dispose permet tent de penser que désormais la t o r t u r e e s t 
p ra t iquée d^une façon s é l e c t i v e e t non p lus systématiquement . Ce changement a 
son importance mais c e t t e d é t e s t a b l e p ra t ique cont inue indubi tablement de 
poser un problème g rave . Les agissements odieux de groupes p r ivés proches 
apparemment des forces gouvernementales q u i , se ré fug ian t dans un lâche 
anonymat, usent d ' i n t i m i d a t i o n à l ' e n c o n t r e des personnes qui m i l i t e n t 
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dans l 'opposit ion et surtout des anciens exi lés qui regagnent le pays, sont 
également préoccupants. I l convient de mentionner à cet égard que l 'enquête 
jud ic ia i re ouverte à la suite du grave a t t en ta t dont cet organisme a é té 
victime, le 31 décembre li>'87, perpétré contre le Comité intergouvernemental 
pour les migrations (CIM) n 'a guère avancé. 

55. L 'arres ta t ion et la d ispar i t ion présumées de cinq opposants en 
septembre 1987, marquent cependant un recul t rès préoccupant. Ce fa i t grave 
es t à rapprocher des affaires déjà anciennes de détenus disparus survenues 
après l ' a r r ivée au pouvoir du gouvernement mi l i t a i re en 1973, affai res qui 
n'ont toujours pas é té élucidées et qui hypothèquent cruellement la s i tua t ion 
des droi ts de l'homme au Chi l i . 

56. Les agissements odieux des t e r r o r i s t e s , qui s 'en prennent non seulement 
aux membres de la pol ice, comme les carabiniers , mais aussi à des c iv i l s qui 
n'exercent aucune fonction gouvernementale e t n 'ont aucune ac t iv i t é po l i t ique , 
consti tuent aussi de graves obstacles aux progrès ou à l 'améliorat ion de la 
s i tua t ion dans le domaine des droi t s de l'homme. 

57. La j u s t i c e , surtout la jus t ice m i l i t a i r e , continue de préoccuper beaucoup 
le Rapporteur spécial . Comme i l l ' a signalé plus haut (voir par. 12 e t 33), la 
jus t ice mi l i t a i re présente de graves défauts qui compromettent fortement 
l ' exerc ice des droi t s de l'homme au Chi l i . 

58. Comme le Rapporteur spécial l ' a indiqué au début des présentes 
conclusions et comme i l l ' a déclaré en présentant son septième rapport sur la 
s i tuat ion des droi ts de l'homme au Chili à la Troisième Commission de 
l'Assemblée générale en novembre 1988, malgré les problèmes qui viennent 
d ' ê t r e évoqués et grâce à l ' a t t i t u d e plus constructive d'une grande par t ie des 
pouvoirs publics et à la persévérance et au dévouement des organismes non 
gouvernementaux chi l iens qui font des efforts louables pour promouvoir e t 
défendre les l i be r t é s fondamentales, on peut relever les progrès sensibles 
suivants en ce qui concerne le respect des droi ts de l'homme : suppression du 
bannissement et de l ' ass ignat ion à résidence par décision administrative; 
levée de l ' é t a t de siège et des autres é t a t s d 'exception; légal isat ion des 
pa r t i s pol i t iques ; entrée en vigueur de la légis la t ion re la t ive aux é lect ions 
et des lo is organiques const i tu t ionnel les connexes; organisation exemplaire du 
p léb isc i te du 5 octobre 1988; conclusion d'accords avec le CICR permettant aux 
fonctionnaires de cet organisme de se rendre auprès des détenus po l i t iques ; e t 
décision prise par les responsables du corps des carabiniers d'examiner les 
plaintes faisant é t a t d'abus commis par des agents placés sous leur a u t o r i t é . 

59. Le Rapporteur spécial estime donc que, sans perdre de vue la nécessité 
d'éliminer d'urgence les facteurs qui font obstacle à l 'exercice effect i f des 
d ro i t s de l'homme, tous ceux qui lu t t en t pour at te indre cet objectif doivent 
redoubler d 'e f for ts pour que rien n'empêche de tenir effectivement des 
é lect ions à la fin de 1989, comme prévu. 

60. Le Rapporteur spécial t i en t à faire observer que, tout le long du présent 
rapport ont été consignées des observations qui complètent cel les formulées 
dans la présente section, laquelle vise à faire la synthèse d 'aut res 
réflexions également importantes, dont plusieurs ont été portées à la 
connaissance des autor i tés chi l iennes. 
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6 1 . l e gouvernement s ' e s t m o n t r é , l o r s de l a q u a t r i è m e v i s i t e du R a p p o r t e u r 
s p é c i a l , comme au c o u r s des v i s i t e s p r é c é d e n t e s , ex t rêmement c o o p é r a n t . 
Le Rappor t eu r s p é c i a l t i e n t é g a l e m e n t à s o u l i g n e r q u ' i l a b é n é f i c i é , d a n s 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t de son manda t , du c o n c o u r s p r é c i e u x des s e r v i c e s du s i è g e de 
l a CEPALC à S a n t i a g o a i n s i que de l ' a p p u i c o n s t a n t du Cen t r e pour l e s d r o i t s 
de l 'homme. 

V. RECOMMANDATIONS 

62. I l e s t ind ispensab le que le processus d ' adop t ion de l a l o i organique sur 
l e Congrès n a t i o n a l , n é c e s s a i r e à l a mise en place d ' i n s t i t u t i o n s 
démocratiques r e p r é s e n t a t i v e s en mars 1990, abou t i s se rapidement . 

63. Afin d ' a s s u r e r le r e spec t l e s d r o i t s de l'homme comme i l s ' y e s t engagé, 
l e gouvernement d o i t accorder l a p lus grande a t t e n t i o n aux enquêtes menées au 
s u j e t des a f f a i r e s , t r i s t e m e n t c é l èb re s des "degol lados" (pe r sonna l i t é s 
égorgées , des personnes b rû lées e t des morts v i o l e n t e s survenues en 
septembre 1986 à l ' o c c a s i o n de l ' " O p é r a t i o n Albanie" l e s 15 e t 16 j u i n 1987. 
I l f a u t , pour c e l a , que l e s responsables de l a po l i ce fou rn i s sen t toute l ' a i d e 
néces sa i r e à ceux qui sont chargés de ces enquêtes j u d i c i a i r e s , notamment aux 
juges enquêteurs dés ignés à cet e f f e t . 

64. Le gouvernement d e v r a i t redoubler d ' e f f o r t s pour que l e s personnes 
détenues e t inculpées pour a t t e i n t e à l a s é c u r i t é de l ' E t a t e t a u t r e s 
i n f r a c t i o n s connexes s o i e n t t r a i t é e s avec le respec t dû à tou t ê t r e humain e t 
conformément aux d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de l a Déclara t ion u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme e t du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t 
p o l i t i q u e s , ce qui suppose également q u ' e l l e s so ien t jugées conformément aux 
p r i n c i p e s du d r o i t pénal l i b é r a l , s u r t o u t au p r i n c i p e fondamental concernant 
l e s g a r a n t i e s d 'une procédure r é g u l i è r e . 

65. I l convient d'évoquer tou t spécialement le problème des c o n t r a i n t e s 
i l l é g a l e s e t s u r t o u t de l a t o r t u r e . Pour parveni r rapidement à l ' é l i m i n a t i o n 
t o t a l e de ces s é v i c e s , l e gouvernement d e v r a i t v e i l l e r avec un soin tou t 
p a r t i c u l i e r au s t r i c t r e spec t des accords conclus avec l e Comité i n t e r n a t i o n a l 
de la Croix-Rouge (CICR) e t essayer aus s i de l e s r en fo rce r . A c e t e f f e t , i l 
importe que l ' a v a n t - p r o j e t de l o i v i s a n t à modifier l e s d i s p o s i t i o n s de l a l o i 
de procédure pénale r e l a t i v e à la d é t e n t i o n au s e c r e t , é t a b l i par la 
Commission c o n s u l t a t i v e du Min is tè re de l ' i n t é r i e u r s o i t adopté sans r e t a r d . 
Toujours au su je t des c o n t r a i n t e s i l l é g a l e s , i l conv iendra i t de modifier ou 
d ' a b r o g e r , sans r e t a r d , l ' a r t i c l e 11 de l a l o i a n t i t e r r o r i s t e a f in que l e s 
détenus mis au s e c r e t pu i s sen t voir l e s f onc t i onna i r e s du CICR, l e u r s proches 
ou l e s médecins de leur choix . 

66. I l importe d'examiner l e s requêtes ou recommandations des membres du 
pouvoir j u d i c i a i r e , p réconisan t l a c r é a t i o n d 'une po l i ce j u d i c i a i r e 
s u s c e p t i b l e de seconder eff icacement ceux qui enquêtent sur l e s f a i t s 
c o n t r a i r e s aux d r o i t s de l'homme e t , p lus généralement , sur l e s a c t e s 
d é l i c t u e u x p a r t i c u l i è r e m e n t g raves . 

67. En ce qui concerne le cas des dix détenus d i spa rus sur l eque l un 
m a g i s t r a t , M. Carlos Cerda a é t é chargé d ' e n q u ê t e r , l a l o i d ' a m n i s t i e ne 
d e v r a i t pas f a i r e obs t ac l e à la recherche de l a v é r i t é . I l convient donc dans 
c e t t e a f f a i r e de prendre en compte d ' a u t r e s éléments permet tant de mener sans 
en t r ave l ' e n q u ê t e j u d i c i a i r e j u squ ' au bout e t de punir l e s coupables . 



E/CN.4/1989/7 
page 2 6 

68. I l faudrait trouver rapidement une solution au grave problème que posent 
les poursuites jud ic ia i res engagées contre 29 journal is tes par le gouvernement 
ou des p a r t i c u l i e r s . Dans le cas du gouvernement, son désistement se 
t radu i ra i t par une amélioration de la protection des droi t s de l'homme, 
domaine dans lequel la s i tua t ion demeure t rès préoccupante. Dans le cas des 
pa r t i cu l i e r s , une a t t i tude constructive de la part du gouvernement et des 
groupes qui se consacrent à la défense des droi ts de l'homme pourrait donner 
des résu l t a t s p o s i t i f s . 

69. Le gouvernement devrait accorder toute l ' a t t en t i on voulue à l ' a f f a i r e de 
l ' a t taque du siège du Comité' intergouvernemental pour les migrations (CIM), 
é tan t donné q u ' i l s ' ag i t là d'un incident particulièrement grave et que 
l 'enquête judic ia i re p i é t i ne . 

70. Les autor i tés gouvernementales compétentes devraient entreprendre une 
enquête approfondie sur la grave question des actes d ' int imidation qui 
compromettait la paix sociale et ont des répercussions sur la jouissance des 
droi ts de l'homme. 

71. Le comportement de ceux qui sont chargés d'exercer la jus t ice mi l i t a i re 
devrai t radicalement changer. A cet e f fe t , i l importe de teni r compte des 
observations que le Rapporteur spécial formule dans le présent rapport e t de 
ce l les q u ' i l a formulées dans les rapports précédents. 

72. I l est également recommandé au gouvernement et aux autor i tés mi l i t a i r e s 
de donner sui te aux recommandations fa i tes dans les rapports précédents qui 
n 'ont pas encore é té mises en prat ique. Le Rapporteur spécial renvoie à la 
section I I du présent rapport dans laquelle i l rend compte des préoccupations 
des organismes non gouvernementaux chi l iens s'occupant de la défense des 
droi ts de l'homme (voir en par t i cu l ie r les paragraphes 12 e t 33). 

73. Le Rapporteur spécial recommande au gouvernement et à tous les citoyens, 
d'une manière générale, d'oeuvrer de leur mieux à la mise en place 
d ' i n s t i t u t i ons démocratiques, prévue pour mars 1990. I l est indispensable, 
pour le respect effect i f des droi ts de l'homme, que rien ni personne n'empêche 
l es secteurs qui ont un rôle à jouer dans ce processus, notamment ceux qui en 
assurent la d i rec t ion , d'exécuter leurs tâches respectives dans l ' i n t é r ê t 
supérieur des Chiliens qui , comme le plébisci te du 5 octobre 1988 l ' a montré 
éloquemment, ont choisi la voie pacifique pour instaurer un système pol i t ique 
démocratique et représentat if tendant à garantir leurs l ibe r tés fondamentales. 

74. I l conviendrait que les progrès économiques du pays se répercutent en 
faveur des marginaux des quar t iers et loca l i t és pauvres et se t raduisent , plus 
généralement, par une amélioration des conditions de vie de la classe des 
t r ava i l l eu r s . 

75. Enfin le Rapporteur spécial recommande au gouvernement de revoir de 
manière approfondie la lég is la t ion applicable aux groupes autochtones, surtout 
l e s disposit ions re la t ives à la répar t i t ion des t e r r e s , afin d 'évi ter les 
expropriations et de respecter comme i l convient la culture de ces groupes. 


